« كان من الصعب متتهى الصعوبة. 
ان اكتب رالاخواث الثلاث». فقد 
كان يجب على كل واحدة من بطلات 
القصة أن نظهر بشخصيتها الخاصية. 
مشاهد القصة تجری فى مدپنة تشبه 
پیر م 2 فى اوساط رجال المد فعية». 
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الاشخاص 


بروزوروف» اندری سیرغییفیتش 
اولغا ( 
۱ 

ماشا 1 اخوات بروزوررف 
ايرينا ۱ 
كوليغين فيدور 7 مدرس فی مدرسية 
gl‏ 4 ¢ زوج ماشا 
فیرشیئین الکسندر ایغناتییفیتش ؛ عقیل آمر بطارية 
البارون تو زنباخ نیقولای لفوفیتش » ملازم اول 
سولینی فاسیلی فاسیلییفیتش» رئيس 
تشيبوتيكين ايفان رومانوفیتش» طبیب عسکری 
فيدوتيك الکسی بیتروفیتش» ملازم ان 
رودی فلادیمیر کارلوفیتش» ملازم ثان 
فيرابونت» حارس عجوز فی البلدية 
آنفيساء حاضنة عجوز فى الثمائين من عمرها 

السرحیة تجرى فى عاصمة منطقة, 


۵ 


الفصل الاول 


دار بروزوروف. فى ببو ذى اعمدة تری 
من خلالہا غرفة كبيرة. الظبيرة. الشمس فى الخارج 
ساطعة والجو فيه مرا ح. حینما يرتفع الستار OSS‏ 
مائدة الفدا* بسبيل الى الاعداد فى الغرفة, 

اولغا فى ثياب استاذة مدرسة ثانوية للبنات 
تصحح دفاتر لتلميذات وهی تتمشى. ماشاء ترتدى 
ثيابا سوداٴ قبعتها على رکبتیہا تقرأ فى كتاب. 

واما ایرینا فتلبس ثيابا بیضا" وتقف مفكرة. 


۷ 


عام کامل » اليوم ) الخامس من اآیار Se‏ 
كان الطقس يومئذ پاردا والثلج پسافط. كنت اظن 
ای لن bel‏ بعده لما اعترانی من شچن. وما انت 
فقد کنت مسجاة فى هذا المطرح فاقدة الرشد» كأناك 
ميتة. وها نحن اول نتحدث عن الامر دون كبير hs‏ 

وها الت ذى فى روب ابيض تشعين اشعاعا. (الساعة 
تدق اثنتى عشرة). وفى مثل هذه اللحظة كانت الساعة 
تدق. (فترة.) واذكر أنهم لما حملوا بابا كانت الموسيقى 
تصدح والمدافع تطلق فى المقبرة. كان لوا*» yl‏ 
جمپرة» ورغم ذلك لم يكن فى الموکب خلق کثیر 
الواقع ان السما* كانت تمطر. تطمر مدرارا والٹلج يساقط. 
' ایرینا-وعلام بالله کل هذه الذکریا ت! 


(یری “Ly‏ الاعمدة» فى الغرفة» وقوفا قرب المائدة» 
وت تراغ سیب مر 


*ای de,‏ القدیسة .ايريا ۳ اسبیت اپرینا داسمپا, 


۸ 


اولغا ‏ الطقس جميل اليوم ونستطيعم ان 
نترك. النوافذ مفتوحة على المصاریع ولكن 
السندر لا بزال دون اوراق. لما سمى ابی آمر 
لوا* هنا هجر موسکو فى صحبتنا. كان هذا منذ احد 
عشر عاماء اذكر ذلك تماماء فى بداية ايار فی مثل 
هذا الوقت. وكانت موسكو تشتعل كلها بالزهر والطقس 
لطيف وكل ما فى الكون غارق فى اشعة الشمس. 
احد عشر عاماء ويخيل الى ان كل ذلك لم يكن الا 
يوم اس. يا البى» لما افقت هذا الصباح رأيت 
شلالات من الاضواء تغمر الدنیاء رأيت الربيع » 
فانفجرت الغبطة فى قلبى. رغبة مجنونة فى العودة الى 


البلد. 
تشيبوتيكين ‏ وما أكثر ما لديك من رغبات 
غريبة | 


توزنباخ - بلاهات» من كل بد!. 
ماشا (فی حال من التأمل» عيناها غارقتان فى 
الكتا ب تصفر تغماأ.) ~ 
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أولغا ‏ ماشاء كفاك صفیرا. يا لها من عادة! 
(فترة.) لانن اذهب كل يوم الى المدرسة واعطى 
الدروس حتى المساٴء حینما اعود Si‏ ہنی اوجاع مستمرة 
فی رأسى وافکارتحملنی على الظن انی اهرم. والحقيقة 
انی أحس» بعد اربع سنوات خدمة فى المدرست 
ان قواى تنبدد وشبابی ينضب قطرة قطرة يوبا بعد 
بوم. بینا الحلم نفسه یتجسد وينمى.. 

ایرث دا الى مویکو وبیع المنزل 
وتصفیة كل شی ba‏ ومن ثم 7 على الطريق الى موسکو .. 

اولغا - اجل » وفی اسرع ما يمكن. 

(تشيبوئيكين وتوزنباخ يضحكان.) 

ايرينا — سيكون اندری حتما استاذاء ولا 

اخاله راغبا فی العيش هنا. ولکن تبقى المسكينة 


ماشا. ۱ 
اوغا — ستأتى ماشا کل عام الى موسكو فتفضی 
الضیف عندنا, 


۱۰ 


ایرینا - اذا اعاننا الله تیسر کل شی" (تنظر من 
خلال النافذة.) الطقس جمیل اليوم والشمس تسطع 
مل* قلبى وحتى انا لا اعرف لذلك سببا! تذكرت» 
. هذا الصباحء ان الوم عيدى فاحسست بغتة الفرحة 
وطفقت اتذكر ايام طفولتى حينما كانت امى لا تزال 
بيننا. ويا لها من افكار» يا لہا من افكار لذيذة هزتتی 
ھزا! : 

اولغا- مع هذا الاشراق الذى یشم منك انت 
تبدين اليوم جمياة جدا. وماشا ايضا. ولا بأس ب'ندرى 
ولكنه سمن بعض الشىء» هذا لا يلبق له. واما اناء 
فهانذی هرمة جدا. هزات كثيرا دون شلك لكثرة 
خضبی على تامیذاتی. هاکم انا الوم فی الداں 
coh ap‏ لا بلي احس ان اصغر من امس, 
عمری OOS‏ ظا تن ali Sly‏ گل شی 
على ما یرام الله هوالذى يتصرف بنا ولکننی اخال 
ان الامر یکون خيرا مما هو عليه OV‏ لواننى اتزوج 
ble‏ سحابة : النهار فى ' بيتى. (فترة.) واحب زوجى. 


۲۱ 


توزنبا خ (الى سولینی) - ازهق روحی سماعك 
وانت تردد سفاهاتك! (يمر الى البهو.) کدٹ انسی. 
فيرشينين» رئيس بطاريتنا الجدید» سيأتى اليوم 
لزيارتكم (يجلس الى البيانو. 

اولغا - على الرحب والسعة فليأث! ' 

ايرينا - أهو عجوز ؟ 

توزنباخ ‏ لیس تماما. اربعون» خمس واربعون» 
لا اكثر» (يعزف فى خفوت.) انه انسان طیب كما 
يبدو لى. ولیس غبياء هذا مؤکد, غير انه يتكلم 
كثيرا جدا. 

ایرینا - آهو اسان طریف؟ ۱ 

توزنباخ ‏ اجل» لا ob‏ ولکن له زوجة 
وحماة وبنتین النتين. تزوج مرتين. وهو یقوم بزيارا ت 
عديدة ويروى اينما حل ان له زوجة وبنتین. سیقولها 
لکن ايضا. ان زوجته مختلة نوعا: ولہا: ضفيرة. مثل 
البنيات , الصغيرات» وتعاظل فی القول..ولا. تفعل الا 
ان تتفاسف وتحاول fib‏ نفسها ‏ ولا شلك ان. قصدها 


۲ 


من ds‏ ازعاج زوجپا. لوانہا زوجتى لمجرئبا مند 
زمان بعید. واما هو فیحتملما ویکتفی بالائین. 

سولینی (مارا الى البو مع تشیبوتیکین) - انا 
ارفع خمسة وعشرین كيلو بذراع واحذة بایان 
ثمانين» وحتی خمسة وتسعين. استنتج ان قوة شخصین 
ليست ضعفی قوة شخص واحد بل ثلاثة اضعاف 

وک 
تشیبوتیکین (یفراً صحيفته ماشیا) - لمکافحة 

سقوط " آلشعر... توضع دراخمتان من الفتالین فى 
نصف لتر من الكحول... تحل وتستعمل کل يوم... 
(يسجل فى مفكرته.) انا اسجل ذلك! (الى سولینی.) 
اذن هذا هو GM‏ تفوت فى عنق قارورة ضغيرة 
فليئة صغيرة بخترقہا انبوب زجاجی صفیر .. ثم تأخل 
حبة شب من اشد الانواع عادية... 
ایرینا - ايفان رومانوفیتش». يا ايفان رومانوفیتش 
العزیز! . 


تشيبوئيكين ‏ ماذا يا بنیتی الصغيرة» يا فرحة 
عبنی الائتین؟ 

ايرينا ‏ قل لی» لماذا اجدنی البوم سعيدة کل 
هله السعادة؟ احسنی ماضية فى شراع تلعب به الریح 
على cla‏ تحت سما" عريضة زرقا"» تتروبع 
فیہا طيور بیضاٴ كبيرة. لماذا هذا؟ قل لی لماذا؟ 

تشيبوتيكين (يقبل یدیما الاثنتين فی حنو .ورقة)- 

ایر ينا لمأ فتحت؛ عيلى » هذا الصباح ؛ 
ونہضت من سریری اغسل وجمی احست فجأة 
افہم ما على ان اصنعه. یا عزيزى ايفان رومانوفيتش 
انا اعلم الآن کل شىء. ان على كل انسان ان یعمل؛ 
ان یکسب خبزه بعرق جبيئه. وهنا یکمن معنى 
الحباۂ وغایتها» سعادتہا وحماستها. وسعيد هو العامل 
الذى ينبض مع الفجر یکسر الحجارة .على الطریق» 
وسعيك هو الراعى » او المعام الذى يعلم الاولادے أو 


۴ AE 


السائق على قاطرته... رباه: شیر للم الا یکون اكثر 
من ثور ا وحصان بسيط » شرط ان يشتغل» من ان يكون 
المرأة الصبية نژوم الضحى» التى Jeb‏ قہوتہا فى 
سريرها وتضيع ساعتين فى لباسها... اوہ؛ ما افظع 
هذاء ان شهوة العمل تقبض علىكالظما فى يوم شديد 
الحرارة. ايفان رومانوفيتش اذا لم استيقظ باكرا 
فاسحب صداقتك منى. 

تشيبوتيكين (فى حنان) ‏ ساسحبہاء من کل 
بد ساسحبہا.., 

اولغا ‏ عودنا ابونا ان ننہض فی الساعة 
السابعةء والان» ايرينا تفيق فی السابعة وتتليث فی 
السرير حتى التاسعة على الاقل وتفكر فى كومة من 
الاشیا* وبالسمت الجاد الذى تأحذه! (تضحل. 

ايرينا ‏ انت اعتدت ان تعاملینی كما يعامل 
الاطفال. ولپذا يبدو لك غريبا ان تری لی وجها جادا. 
انا عمری عشرون سئة! ٠‏ 
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توزئباخ ‏ الحنين الى العمل؛ آه با اٰہی كم 
افہمہ, انا فى عمرى كله لم اشتغل. ولدت فى 
بطرسبورغ» مدینة باردة لا عمل لاه فى أسرة تجہل 
العمل والہموم. ولا ازال اذكر حينما كنت اعود من 
المدرسة العسكرية كانت تأخذنى نزوات والخادم يخلع 
لی جزمتی» بینما تکون امی منصرفة بكليتها الى التأمل 
بی » تكاد بغشى عليها من العجب؛ وتندهش الا 
پشارکہا الآخرون اعجابها بی .كان الاهل لا يالون جہدا 
فى تجنییی ای جہد. ولكن» هل ونقوا الى ذلك؟ 
لا اظن ! آن الاوان الذی يطلع علینا كتلة هائلة» عاصفة 
قوية مطبرة تتبياً. انها قادمة» قريبة» ولن تلبث ان 
تكلس من مجتمعنا الكسل وللامبالاة واوهام العمل 
والسام المفسد. ساعمل انا ايضاء وفی خلال خمس 
وعشرین او ثلائپن سنة کل الناس سیعملون» کل 
الناس | 
تشیبوتیکین - اناء لا. 
توزنباخ - انت خارج اللعبة. 


1-4 ۳ 


سولینی- بعد خمس وعشرين سنة لن تكون 
من سكان هذا العالم والشكر لله! بعد سنتین او ثلاث 
ستموت من ضربة فالج؛ او اميتك انا فى ساعة غضب 
برصاصة اسكنها رأسك يا ملاکی. (يخرج من جيبه 
حق عطر ويتطيب فى الصدر واليدين). 

تشيبوتيكين (ضاحكا) - الحق انی لم اصنع 
شيئا قط. منذ ان تخرجت من الجامعة لم کلف 
نفسی عناء رفع يدى عن رجلی وما عدا الجرائد 
لم اقرأ شيئا ابداء ولا LES‏ واحدا... (يخرج جريدة 
اخرى من جيبه.) ها کم... انا اعلم؛ عن طريق 
الجرائد » انه کان واحد اسمه دوبرولیوبوف مثلا. ولکن 
ماذا كتب» انا لا ادرى شيئا... الله وحده يدرى... 
(طرقتان على الارض من الطابق الاسفل.) آیوه... 
انهم پندهوننی تحت؛ جاٴ احد الناس يرانى » ساعود 
بعد لحظة. انتظروا... (بخرج مپرولا وهو يمشط 
لحيته.) 

ايرينا ‏ لقد تخيل شيئا. 


۷ 


وزنباخ- اجل. لقد خرج وعلى وجبه 
امارات التصر, سيقدم لكم حتما هدية. 

ایرینا - ليس هذا بالشىء الجميل. 

اا و نی ھا ت 2 
عن خلائقه. 

ماشا — «وعلی الشاطیٴ تنمو سنديانة اوراقہا 
خحضرا*» معلقة Yale‏ سلسلة من الذهب...)ه 
سلسلة من الذهب... (تنبض وهی تدندن.) 

اولغا- لست مرحة اليوم ؛ يا ماشا. 

ماشا رلا تنقطع عن الدندنة» وتضع قبعتہا.) 

اولغا الى اين انت ذاهبة؟ 

ماشا الى البيت. 

ايرينا ‏ غریب... ۱ 
توزنباخ — آتذهبین واليوم عيد اختك!ه 


* من قصيدة بوشكين «روسلان ولودميلا». 
* أى عيد القديسة ایرینا, 


۸ 


ماشا ‏ هذا “ere Y‏ ساعود مساٴ۔. وداعا 
با حبیبتی... (تقبل ايرينا.) مرة اخرى كونى سعيدة وفى 
صحة جيدة. على حياة ابينا كان بیتنا يضم دوم 
ثلاثين أو اربعین ضابطا يوم عيد احداناء واية دئياء 
واى انشرا ح! اما اليوم فليس ثمة الا رجلا ونصف 
الرجل وکل شىء صامت صمت الصحراء. .. انا ذاهية... 
انا مكتثبة اليوم» حزینةء لا تلقى الى بالا (تضحك من 
خلال دموعها) سنتحدث فى هذا بعد انا مغادرتك 
يا حبيبتى» انا ذاهبة. اين؟ انا لا اعلم شيئا. 

ايرينا (غير راضية) ‏ ماشاء اهكذا... 

اولغا (الدموع فى المآقى) ‏ انا افہمك؛ يا ماشا. 

سولينى ‏ اذا كان رجلا هو الذی بتفلسف 
فہذا يسمى تزوير الفلسفة او التزویر بكل بساطة 
واما اذا كان امرأة او امرأتين هما اللتان تتفلسفان فہذا 
يعنى قصصا تنيم على الواقف. 

ماشا ‏ الام تريد ان تصل من هذا اللغو ايها 
الکائن الجہنمی؟ 


سولینی - الى لا شی . ٠‏ الم يكد بقول أوف 
حتی , انقض الدب a (ade‏ (فترة.) 

ماشا (غاضبة لاولغا) - کفالك بکاٴ! 

(تدخل آنفیسا وفیرابوِت الذى يحمل قطعة غاتو.) 

انفيسا ‏ هنا يا فيرابونتى الطيب. ادخحل» اظن 
ان رجليك نظيفتان. (الى ايرينا.) ميخائيل ايفانوفيتش 
بروتوبوبوف من البلدية يرسل اليكم هذه القطعة. 

یربا - شكرا. اشكرى له باسمى. (تاعذ 
القطعة. ) 

فيرابونت ‏ ماذا؟ 

ایربنا (ترفع صونہا) - اشکر له ! 

اولغا ‏ ايتا الحاضن» اعطيه قطعة من الغاتو 
با لله یا فيرابونت ستعطى شیٹا من الغاتی 

فیراہونٹ — ماذا؟ 


ooo, 


* من احدوثة كر يلوف «الفلاح والخادم». - کرپلون ؟ 
كاتب روسىء اشتہر باحدوثاته (59لا844-1١).‏ 


Ye 


انفیسا — فلنذهب يا فیرابونت سبير يدو نو فيتش » 
فلنذهب يا فيرابونتى الطيب... (تخرج مع فيرابونت.) 

beh‏ لا اه هذا البووكؤبويرك6. هلا 
المیخائیل ہوتاہوفیتس+ او ایفانوفیتش» لست ادرى. 
يجب الا یدعی. 

Ly yl‏ لم ادعه, 

مسا شر ا Fd Pg‏ 

(يدخل تشيبوتيكين يتبعه جندى يحمل سماورا من الفضة. 
ضجة اصوات مدهوشة» غير راضية.) 

اولغا (تغطى وجہہا بيديبا) ‏ سماور! یا 
للرعب! (تمرق الى الغرفة وتتجه الى المائدة.) 

ایرینا - ايفان رومانوفیتش» با عزيزى» ماذا 
تفمل؟ ‏ 

توزنباخ (ضاحكا) الم اقل لکم! 

ماشا - ايفان رممانوفيتش انت حتما لا تخجل ! 

تشيبوتيكين ‏ يا عزيز اتی » يا عزيزانى الصغيرات. 
انا ليس لی الا كن» انتن اغلى ما املك فى هذه 
الدنيا. سابلغ الستين بعد حين يسير وما انا الا شیخ 


۲۲ 


cee‏ عجوز بائس هجره الجميع.. لیس فى من 
خير الا هذا العطف والحنان اللذين احملہما لكن. 
لولا كن لما كنت فى هذه الدنيا منذ زمان بعید... (الى 
ايرينا.) با بنيتى الصغيرة الحبيبة» انا رأیتك تطلين 
على الدنیا وا بين ذراعی... كنت احب امك 
ايرينا ‏ ولكن علام هذه الهدية الغالیة ؟! 
تشيبوتيكين (غاضبا ودموع فی صوتهم). 
هدية oN fol. ade‏ ان لكن.. . (لوصیفه.) رح 
ضع السماور هناك.... (فى لہجة ساخرة) هدية 
غالية (الوصيف يحمل السماور الى الغرفة.) 
آنفيسا (تعبر الببو الى الغرفة) يا حبیباتی؛ 
هنا سید؛ عقيد. خلع معطفه وهو قادم. با صغيرتى 
ايرينا. يجب ان تكونى معه لطيفة مهذبة... 
(خارجة.) كان عليكم ان تجلسوا الى المائدة من 
وقت طويل... اوه يا ربی ! 
توزنباخ - لا ريب انه فيرشينين. 


۳ 


(يدخل فيرشينين.) 


توزنباخ — العقید فيرشينين | 

فيرشينين (لماشا وايرينا) لى الشرف ان 
اقدم نفسى : فیرشینین. انا جداء جدا سعيد اذ اجدنی 
اخيرا بينكم ولکن ما اشد ما تغيرتما آی» آی! 

ایرینا — تفضل بالجلوس ارجوك! تشرفنا. 

فيرشينين (فی مرح) ما اسعدنیه ما 
اسعدنى! ولکن اما کنتما ثلاث اخوات؟ الى 
اتذكرء ثلاث بنات صغیرات. لقد امحت ملامحکن 
من ذاکرتی ولکنی اذکر جیدا ان والدکن» العقید 


بروزوروف» كانت له ثلاث بنات صغیرات رأیتہن 


بمینی الائنتین هاتین. ما اسرع ما ینقضی ازمان! 
Lol‏ يا رب» ما اسرع ما ینقضی الزمان! 
توزنباخ — الکسندر ايغناتييفيتش من موسکو 
ایرینا من موسکو؟ انت من موسکو؟ 


YY 


بطارية وانا ضابطا فى الفوج نفسه (الى ماشا.) هاك: 
اظننى اذ كرك انت. 
ماشا ‏ اما انا فلا! 
ايرينا (تنده فى الغرفة) ‏ اولغاء تعالی الى هنا! 
(اولغا تترك الغرفة وتدخل البمو.) 


ايرينا ‏ أتعلمين يا اولغاء العقید فيرشينين من 
مویکو 

فيرشينين ‏ وهکذا فانت اولغا سپرغییفناء 
البكر... وانت» ماری... وانت» ایرینا» الصغر ی... 

اولغا — call‏ من موسکو؟ 


3-3 


فر ی نعم . تلقیت دروسی وبدأت 
خدمتی فى السلك فى موسکو. خدمت فیما وقتا 
طويلا. واخيرا عہد الى بقيادة بطارية » وهانذا كما ترون. 
واذا شئتم الصدق فانا لا اتذکرکن. انا اعلم فقط انکن 
کنتن ثلاث اخوات. حفظت ذ کری والدكن » هاكن » ما 


۳ 


فیرشینین — نعم ) كان المغفور له والدك آمر 


على الا ان اغمض عينى کی اراه كما لوكان امامى. 
كنت اتردد الى منزلكم فی موسکو... 
اولغا كنت اظن اننى اتذكر الجميع . وهانذا لا.. 

فیرشینین - اسمی الکسندر ایغنانییفیتش... 

.. السکندر ايغناتييفيتش » انت من موسکو‎ by yl 
ہا للمفاجأة الطيبة!‎ 

اولغا — قد ننزح الیپا آتفهم؟ 

ایربنا - نفکر فى ان نكون هناك مع الخریف. 
انها مسقط رآسناء لقد ولدنا فیہا... فی شارع ستارايا 
باسمانايا... (مراح والائنتان تضحکان.) 

ماشا - ایة مفاجأة سارة فى ان بری الانسان 
ابن بلد (فى حرارة.) انا الآن اری کل شىء. أتتذكرين 
يا lady‏ کانوا يقولون عندنا «الرئيس العاشق)؟ 
لقد كنت حینئذ ملازما اول وكنت تعشق امرأة ما فكانوا 
Xe‏ زونك دون انقطاع ويسمونك الرئيس. لست ادرى 
لماذا. 


۳۵ 


فيرشينين (ضاحكا) ‏ تماما... الرئيس العاشق» 
هذا هو الصحیح... 

ماشا - لم يكن لك الا شاربان فقط فى ذلك 
الحين... او كم ھرمت! (من خلال دموعہا) ما 
أشد ما هرمت ! 

فيرشينين ‏ اجل» كنت فتی» ذلك الحين» 
وعاشقا. واما OV‏ فلست من ذلك فی شىء. 

اولغا - ولکن شعرك لم يدب فيه الشيب. 
صحیح كلمن تقدمت ياك Aly‏ لما تمس 
عجوزا. ۱ 
فير شينين ومع ذلك فانا مقبل على الثالثة 
والاربعين. أهجرتم موسکو من زمان بعيد؟ 

ایرینا احد عشر ble‏ ولکن ماشا! ما بك؟ 
لماذا تبكين يامجنونتى الصغيرة؟ (من خلال الدموع.) 
وانا ايضا سایکی... 

ماشا لا شیء. وای شارع كنت تقطن؟ 

. فیرشینین - شارع ستارایا پاسمانایا. 


۳1 


اولغا ‏ ونحن ایضا... 

فیرشینین .بب بعض الوقت شارع (Rares‏ 
ومن هناك كنت اذهب الى و اللکنات الحمرا'». 
وكان ثمة على طريقى جسر قاتم » يجرى الما* تحته 
ضاجا مرعدا » حتى ان الانسان» اذا كان وحیداء 
ينقبض صدره من حزن. (فترة.) ولكن ای نہر جمیل؛ 
غندكم هنا! نہر رائع ! 

اواغا ‏ هذا صحیح؛ ولکن الطقس بارد! 
الطقس بارد ويوجد بعوض... 

فیرشینین -لاء ان الطقس عندکم حسن 
وصحی ؛ اقلیم سلافی حفیقی » الغابة» النہر.. ومن 
ثم ادواح السندر, هذا السندر اللطیف المتواضع 
افضله على الاشجا رکلہا. ما اطيب الحياة هنا. ولكنى 
اجد من الغرابة کون المحطة على عشرين فرست٭ 
من هنا... لا احد يستطيع ان بقول لی لماذا. 


* الفرست يساوى ۱۰۱۷ مترا. 


۳۷ 


سولینی واما انا فاعلم لماذا هذا هکذا! 
(نتجه الانظار اليه.) لانه اذا كانت المحطة قريبة فلا 
تعود بعيدة. فاذا كانت بعيدة فلانہا ليست قريبة. 


(وجوم) 

توزنباخ - فاسیلی فاسيلييفيتش رجل صاحب 
کات ` 

اولغا ‏ انا ايضا اتذكرك الآن. اجل. 

فيرشينين ‏ لقد عرفت السيدة والدتك. 

تشیبوٹیکین كانت طيبة جدا. فليرعها الله 
فى ظله المقدس. 

ابرينا -دفنت امی فى موسکو 

اولغا ‏ فى مقبرة نوفى ‏ دیفیتشی... 

ماشا ‏ تصوروا انی بدأت انسی ملامحہا. 
وهكذا سیکون مصيرنا. سينسانا احباؤنا. 

فيرشيئين ‏ نعم. ينسوننا. لا حيلة لنا فى 
ذلك. هكذا يريد قدرنا. وما يبدو لنا جدیرا بالاعتباره 


YA 


غاب فى الاهمية. يصير فى فى الوقت المناسب لا اهمية 
له. (فترة.) اللطيف أن من المستحيل علینا ان نقرر 
ما سیکون فی غد رفیعا ومہما اوه على العکس؛ ما 
سیکون باعثا على الشفقة ومضحكا. الم تبدأ مكتشفات 
کو رك :«:ولتقل کریستوف کولومبس» بان بدت شیفا 
لا غناء cad‏ مضحکا؛ Lary‏ كان الناس يعتقدون 
انهم اكتشفوا الحقيقة كلها فى مؤلف تافه خطته يد 
مجنون؟ وقد تبدوء مع الزمان» حياتناء هذه الحياة 
التى نتقبلہا عن طيب خاطرء شديدة الشذوذ» سيئة 


التنظيم » عسيرة على الفہم : تفتقر الى lal‏ وحتى 
فاسقة... 


من يدرى؟ لعل الاعقاب برون فیہا 

العظمة كلها ولا يتحدثون عنہا الا فى احترام عميم. 

لقد كف الغزو والقطم التعذیب ولكن» مع ذلك » فما 
اكثر الالام ! 

سولينى (فى صوت ثأقب) - تسیب؛ تسيب» 

ٹسیب ... دعو | البارون پعفلسف ولا تسألوه زبادة. 


dia +‏ پنادی lw‏ الاجاج فى روسيا, 


۳۹ 


توزنباخ يا فاسيلى فاسيلييفيتش» ارجوك ان 
تدعنى بسلام... (يغير مقعده). ان هذا يبعث على 
الملل اخر JM‏ 

سولينى (فى صوت ثاقب) ‏ تسیب» تسیب» 
توزنباخ (لفیرشینین) - ان الالام التى نلاحظہا 


فى ایامنا هذه-وما اکثرها --شاهد على بعض 
الارتفاع فی مستوی المجتمع الروحی... 
gy es‏ اجل دون شلك. ۱ 
تشيبو ني 4 — لقد قلت» پا بارون» ol‏ 
الاعقاب قد تجا قد تجد فى حياتنا عظمة. ٠‏ ومع ذلك فالناس 
يظلون صغارا... (ينبض.) انظروا ما اصغرنى. 
ally‏ ان حياتى عظيمة ما هو الا نوع من المواساة. 


(كمان پعزف خارج المسرح.) 


ماشا ‏ هذا اخونا اندری یعزف, 
ايرينا. انه مثقف جداء اندرینا. سيكو © 


2 ۳۰ 


حتما استاذا. كان اہی عسكرب ولکن ولده يتخذ 
مسلكه a‏ العلوم. 

ماشا ‏ هذه كانت رغبة LL‏ 

اولغا - ونكرزناه الیوم كثيرا يظبر انه عاشق 
بعض الشىء. 

by yl‏ — يعشق آلسة صبية من هنا. ستأتى دون 
شك لركيتنا اليوم. 

ماشا آه» لو رأيتم كيف تلبس! أن لباسها 
ليس غليظا ولا قديم الزى ولکنه» بكل بساطةء پرٹی له. 
تنورة فاقعة الالوان» ميالة الى الصفرة بحواشى ذوقہا 
بغيض. وما يزيد الطين بلة بلوز احمر وحدان مغسولان 
جدا جدا. انا لا استطيع ان اقبل ان یعشقما اندرى. 
cove‏ على اية حال» ذوق. اتخيل انه يسلك هذا 
المسلك حتى يضحك ويغيظنا. سمعت البارحة انها 
ستتزو ج من بروتوبوبوف رئيس المجلس البلدى. 
احسن ... (تنده باتجاه الباب الجانبى) اندرى 
تعال الى هنا! دقيقة واحدة يا حبيبى ! 


۳۱ 


(يدخل اندرى.) 


أولغا ‏ اخجی آندری سيرغييفيتنش. 

فیرشینین -- فیرشینین. 

اندری- بروزوروف (بمسح وجہہ المبال 
بقطرات من العرق ) آانت ريس البطارية؟ 

اولغا - تصور أن الکسندر ايخناتييفيتش من موسكو. 

اندری حقا؟ أهنئك. OV‏ لن dss‏ اخواتی 
فی سلام ابدا, 

ا اننی انا الذى ازعجہن. 
اندری 7 لفيرشينين) صنعه هو بنفسه. 

فبرشينين (ينظر فى الاطار ولا يدرى ما يجب ان 
پقول) - الواقع ... انه حقا... 

ابرینا - وهذاكء هناك فوق البيانر من صنعه 
ایضا. 


o 


(اندری يبدى حركة ويصعد.) 


2-4 ۳۲ 


اولغا — انه مثلقفء يعزف على الکمان» يعمل 
شتى الاشیاٴ وقصارى القول انه قادر على كل شىء. 
لا تذهب يا اندری! هذا شأنه دوما ان يذهب. تعال 
الى هنا. 


(ماشا وایرینا تأخذائه ثحت ذراعیہما وتحضرانه ضاحكتين,) 


ماشا يا الله. تعال! 

اند ری - اتر کانی» ارجو کما. 

ماشا ما اغربه! حيئما کانوا يسمون الکسندر 
ایغنائبیفیتش الرئيس العاشق لم يكن يغضب» هوا 

فیرشینین - ولا مثقال ذرة! 

ماشا اناء سادعوك عازف الکمان العاشق 

ایرینا — أو الاستاذ العاشق | .. 

اولغا ‏ انه عاشق! اندری عاشق | 

ايرينا (تصفق)- مرحی! مرحی اعد ! اندری عاشق | 

تشیبوتیکن (يقف hy‏ اندری وبأخذہ من خصره 
بيديه الاثنتين) ‏ لقد جعلتنا الطيبعة نود من 


YY 


اجل المحبة! (بضحك مقہقہا ولكنه لم بترك 
جریدنه.) 

اندری يا الله كفاية» کفوا... (بمسح وجهه.) 
لم أغمض عينى طوال full‏ ولست على ما يرام كما 
بقولون. قرأت حتى الرابعة صباحا. ثم حاولت ان 
انام فكانت محاولتی جہدا ضائعا. كان رأسى يزدحم 
بالف فكرة ثم طلع النهار واغرقت الشمس غرفتی. 
سانتبز فرصة الصيف الذى ساقضيه هنا واثرجم كتابا 
عن الانكليزية. 

فیرشینین — او تعرف الانكليزية؟ ۱ 

اندری - اجل. لقد حشانا ابونا يرحمه الله 
بالعلم حشوا. ان هذا مضحك» غبى » ولکن يجب مع 
ذلك ان اعثر ف انی بعد موته اخذت أسمن ؛ 
وهانذا خلال عام واحد سمنت كما لو ان جسدى 
تخلص من ثفل كان يضغط عليه. الفضل لابى فى 
ان اخواتى وانا نعرف الفرنسية والالمانية والانكليزية. 
ايرينا تعرف الايطالية ایضا. ولكن کم كلف 
كل هذا! 


Ye 


ماشا ان من الترف ان يعرف الائسان ثلاث 
لغات فی هذه المدينة. وقد اقول انه غير ذى نفع 
مثل اصبع سادسة فی اليد. نحن نعرف من الاشیاٴ 
اكثر مما نحتاج ! 

فیرشینین مثلا! (يضحك) اكثر مما 
تحتاجون ! يخيل الي ان ما من بلدة؛ مهما تكن مسئمة 
عبوساء يمكنها الاستغناء عن الرجل المثقف الذكى | 
لنفرض ان بين المثة الف نسمة التى تسكن هذه المدینة- 
المتأخرة» الفظة هذا صحيح ‏ ثلاثة اشخاص 
مثلكم. من افلة القول ان الجماهير الجاهلة التى 
تحيط بكم تنصفکم. يتوجب عليكم» ما عشتم؛ ol‏ 
تتراجعواء ولكنكم لن تختفواء ‏ لن تظرا 
دونما تأثير. قد بخلفکم ستة اشخاص مثلكم ثم 
يكون اٹی عشر وهكذا دواليك حتى يصبح المستنیرون 
هم الاكثرية. وخلال قرنين او ثلاثة تصبح الحياة على 
الارض لا نہائیة الجمال» فوق الظنون. الانسان فی 
حاجة لحياة من هذا ey‏ واذا لم تكن موجودة 


۳۵ 


بعل فعايه ان ستَشفہا ۽ ان بنتظر ها ان بحلم ہہ 
وتا لمها. واذلاث يجنا عليه أن بر ی ویعلم اکثر 
من جدہ «daa ly‏ (,ضحلث) وانتم تتشکون من انکم 
تعرفون اكثر مما تحتاجون, 

ماشا (ترفع قبعتها) ‏ انا باقية للفدا" 
سجات کل هذا... 


(اندری ليس هيا“ لقد ذهب دون أن پحس به احد.) 


توز نباخ انت تقول ان الحياة خلال زمن 


طویل جدا جدا ستکون جميلة ) فوق او هذا صحيح . 
ولکن ادا اراد الانسان أن یسہم فى فى خلق مثل هه 
الحباة وجب عليه ان يتبا لذلك ولو من بعید» وجب 
عليه ان یعمل... 

فيرشينين (ينيض) - اجل. ولكن انظروا الى 
كل هذه الازهار! (ينظر حواليه.) وای منزل بديع . 
يقينا انتم تشہوننی. لقد تجرجرت طوال عمرى فى 


۳۹ 


مساکن صغيرة لیس فیہا الا كرسيان وديوانة ومدافيء 
تدخن. وكانت هذه الازهار هی التی تنقصنى... 
(یفرك يديه) آه! ثمء فيم هذا! 

توزنباخ- اجل » يجب العمل! انتم لا شك 
قائلون : ها هوذا المانينا يتصنع الحساسية. ولكن كلام 
شرف انا روسى. انا لا اتكلم حتى اللغة الالمانية. 
وابی اروذ کسی (فترة.) 

فیرشینین (بذرع المسرح) - افکر غالبا: لو 
ان الانسان قادرعلی ان يعاود حياته» ولکن على شکل 
وع هذه المرة. لو ان dol‏ هذين ال و جودین » الوجود 
الذى عشناه لم يكن الا مسودة كما يقولون» والاخر 
هو ما نتقله الى المبیضة | اظن أن كلا clu‏ فی هذه 
الحال » يحاول جہدہ؛ قبل کل شیء؛ Su VI‏ نفسه 
ان یخلق لنفسه على الاقل جوا آخرء يعد لنفسہ شقة 
مثل شقتكم ملانة بالازهار والانوار .. لی زوجة وبنتان 
صغیرنان» ثم ان صحة زوجتى مترنحة على الاغلب 
وهكذا دواليك. فلو ان حياتى تعاد لما تزوجت... 
IY tel‏ 


۷ 


(يدخل كوليغين فى ٹیاب مدرس مدرسة ثانوية.) 

كوليغين (يدنو من ايرينا) ‏ پا اختی العزيزة 
الصغيرة ) دعينى اهنئلك لمناسبة عيدك واتمنى لاك 
مخلصاء من كل قلبى» الصحة وكل ما يستطاع 
تمنيه لصبية فی عمرك! اسمحی ايضا ان اقدم لاك 
هذا الكتاب هدية (يمد لبا كتابا) تاريخ مدرستنا من 
خمسين عاما. انا المؤلف. کتاب صغير لا قيمة 
له. كتبته فی اوقات الفراغ ولكن اقرئيه على اية حال. 
سیداتی سادتى» احييكم . (الى فيرشينين.) کولیغین ؛ 
مدرس تجهيز المدينة. مستشار البلاط. رالی ایرینا) 
ستجدين فى هذا الكتاب قائمة تضم كل اولئك الذين 
انہوا دراستہم فى هلرستنا من خمسین عاما. 
quod portui, faciant meliora potentes*.‏ ,اك ch)‏ 


ماشا.) 


* فى اللاثيئية ومعناها: فعلت ما وسنی فعله فليفعل خیرا 
می من استطاع الى ذلك سبيلا. 


YA 


ايرينا ‏ ولکن سبق لك ان قدمت لى هذا 
الکتاب فى عيد الفصح! 

کولیغین_ (ضاحكا) ‏ غير ممکن! ما دام الامر 
كذلك لق اعيدية الى او الاحرى ان تعطيه للعقيد. 
خذہ ایہا العقيد. قد نقروه ذات يوم من قبيل 
التسلية. 

فيرشينين ‏ اشکر للك (مستأذنا) اسعدنی ان 
اتعرف بکم.. 

اولغا - آذاهب انت؟ ولكن لماذا؟ 

byl‏ — سنستبقيك للغدا*. ابق من فضلاث. 

اوغا - - ارجوك ! 

فیرشینین (منحنيا) ‏ اراهن ان الیوم يوم عيد 
هنا. استميحكم العذر» كنت اجہل ذلك. وا ناقام لكم 
تمنيانى (يتجه الى الغرفة مع اولغا). 

کولیغین یا اصدقائى 0 الیوم الاخد» يوم 
راحة. وکل منا سير وح عن نفسه حسب سنه ووضعيته. 


YA 


سيترتب علینا ان نطوى السجاد حتی ا 
الا نسی المسحوق المبید لاحشرات او اللفتالین... 
واذا كان الرومان ذوى صحة مکینة فبكونهم عرفوا 
كيف یعملون ویرتاحون. کانوا يقولون: mens sana‏ 
incorpore sano‏ . كانت حياتهم تجرى وفق اشكال 
محددة. ویقول مدير مدرستنا ان فى الشكل کل ما 
هو اساسى فی الحياة... من يضيع شكله يتوقفف عن 
الوجود. (بأحذ ماشا من خصرها ضاحکا) ماشا تحبنی. 
امرأتى تحبنى. والسجف ايضاء يجب وضعها مع 
السجاد.., انا اليوم طروب » احسنى فى اعلى درجات 
الانشراح. يجب ان نكون فی الساعة الرابعة 
عند المدیرء يا ماشا. سيقوم الاساتذة واسرهم 
بنز هه, 

ماشا ‏ لن اذهب. 

كوليغين (محزونا) يا حبیبتی ماشا لماذا بالله؟ 


* فى اللاتينية ویعناہا: المقل السلیم فی الجسم السلیم. 
be‏ 


- اقول للك فيما بعد... (فى لہجة غاضبة) 
طیب؛ اذهب» ولكن اتركنى » ارجوك (تبتعد.) 
کولیغین - ثم نقضی السپرة عند المدير. وعلى 
لغم من صحته Ball‏ يحرص هذا الانسان على 
ان GS‏ رجلا عاما. انه فكر ذو وضوح کبیر. انسان 
رائع . . قال لى البارحة بعد اجتماع مجلس الاساتذة : 
رانا با تعب فيدور ايايتش» تعب جدا) (ينظر الى ساعة 
الجدار ثم الى ساعته.) ساعتكم تقدم سبع دقائق. 
اجل قال لى انه تعب جدا. 


(كمان يعزف obs‏ المسرح.) 


اولغا سيداتى سادتى ارجوكم ان تتفضلوا 
بالجلوس الى المائدة. ان قطعة جيدة من الغاتو تنتظركم . 

كوليغين آه! با حبيبتى اولغا! با عزیزتی 
الصغيرة اولغا! اشتغلت البارحة حتی الحادية عشرة 
مسا كنت متعبا» ولكننى اليوم سعید جدا! (يتجه 
الي الغرفة» نحو المائدة.) با عزیزتی اولغا... 


1 


تشيبوتيكين (يضع جريدته فی جيبه ويمشط 
لحيته) - غاتو؟ هذا رائع! 

ماشا (فى شدة الى تشيبوتيكين) ‏ ولکن حذار: 
يجب الا تشرب شيئا اليوم. أتسمعنى؟ هذا سىء الى 
صحتاث. 

تشیبوتیکین دين هن ظاهر. انا منذ سنتین 
6 آمکر جب oly Call‏ ام با tae‏ 
قلبی ماذا يهم هذا؟ 

ماشا- ومع oils‏ لا تشرب امنعك من لك 
(فى لهجة غاضبة ولكن على شکل لا يسمعها معه 
زوجہا) ۱۰ يحرق» ايضا سهرة ازعاج قاتلة عند 
المدیرا 

توزنباخ لو كنت مطرحك لما ذهبت... 
هذا كل ما فی الام ١‏ 

تشیبونیکین ن - لا تذهبی با قلبى اللطیف ب 

ماشا لا تذهبی... آه! هذه الحياة الملعونة 
اتی لا تطاق... (تمر ی الغرفة.) 


ty 


اسک (يذهب الیہا) — یا الله » با الله ! 

سولینی (ذاهبا الى الغرفة) ‏ تسيب» تسيب» 
وہای 

7۶ ی ا کی 
يكفى هكذا! 

سولينى - تسیب؛ تسیپ » تسیب... 

كوليغين (مرحا) ‏ صحتكث يا عقيد! انا مربی 
واحسنی هنا کما لوانی فی بیتی . ۳ زوج ماشا... انہا 
طیبةء طیبة جدا... 

فیرشینین — سأشرب من هذه الخمرة القائمة 

(ایرپنا وتوزلباخ یظلان وحدهما فى اہہو.) 

اير ينا ماشا سیئة المزاج اليوم. لما تروجت 
منذ ثمانى عشرة سنة بدا لہا اشد الناس ذكا“. OV‏ 
ليست الحال كذلك. انه لا ہزال خيرا ولكنه لم بعد 
ادك الناس. 


iy 


اولغا (ذاهبة الصبر ) - واخیرا هل تأتى يا اندری. 

اندری (بين الکوالیس) ‏ حالا. (يدخل 
ويجلس الى المائدة.) 

توزیاخ - بم تفکرین؟ 


ايرينا ‏ انا لا احبه هذا السولینی» انه یخیفنی؛ 
نشو لا قول: اله Geile‏ 

توزنباخ انه انسان غريب. يثير شفقتى ويغضبنى 
ولکننتی Bt‏ له على الاتخص. abl‏ حجولا ... حينما 
اكون معه وحيدين أراه عذبا وذكيا على حين انه بين 
الناس فظ» مبارز حقیقی. انتظری على الاقل ان 
يجاسوا الى المائدة. دعينى واياك قليلا. بم تفكرين؟ 
(فترة.) عمرك عشرون عاما ولما ابلغ الثلاثين. ان 
امامنا مجالا واسعا من السئوات الطویلةء اياما متعاقبة 
يملؤها حبی لك... 

ايرينا-لا تکلمنی عن الحب يا نیقولای 
افوفیتش. 


۹4 


توزنباخ (غیر مصغ اليما)- بى ظمأ قاهر للحیاۃ: 
للنضال. للعمل. وهذا الظماً فی قلبى قد ذاب فی 
حبى لك يا ایرینا. وكما لو ان فی الامر توافقا 
مقصودا انت جميلة والحياة تبدو لی جد جمياة! 

ايرينا- تقول أن الحياة جميلة. اجل. ولكن 
ماذا لوان جمالہا لم يكن الا مظہرا؟ لقد كانت حیاتی 
وحياة اختى حتى OY‏ خالیة من الجمال» خنقتنا مثل 
دموعہا فی قود وتبتسم ) يجبا العمل ) العمل. اذا كنا الى 
حزن» اذا كانت نظرتنا الى الحياة سوداٴء فما ذلك الا 
WY‏ نی فہم العمل. الذين ربونا يحتقرون العمل... 
(تدخل اتالیا ایفائوفنا. تلبس روبا ازهر مزینا بزئار اخضر.) 

ناتاشا ‏ الجماعة ياكلون. انا متأخرة... (نلقی 
فى مرورها نظرة على المرآة وتصلح من زینتہا.) ليست 
زینتی سيئة» اعتقد... (اذ ترى ایرینا) عیدا سعیدا» 
با ايرينا سيرغييفنا العزيزةء (تقبلها فى افراط) 


1۵ 


عندکم ناس كثيرون» حقاء اخشی ان ... مرحبا یا 
بارون. 

اولغا (داخلة الى البہو) واخیرا WEE‏ ايفانوفنا 
هنا. مرحبا يا حبیبتی! (تقبل اتاشا.) 

ناتاشا ‏ عيدا سعيدا. مجتمعكم كبير وانا 
خجلة على شكل مخيف! 


اولغا ‏ لا بأس thle‏ نسحن کلنا اصدقث 


سمه 


(فی صوت واهن مرعوب.) تضعين زنارا اخضرء هذا 
ليس حسنا يا حبيبتى. 

ناتاشا ‏ آهذا فأل Ste‏ 

اولغا ‏ لاء فى بساطة» هذا لا يلبق... ثم ان 
هذا غريب بعض الشئ. 

ناتاشا (فی صوت محزون) حقا؟ مع اله 
ليس اخضره هو فاتح على الاغلب. (تتبع اولغا الى 
الغرفة.) 

(فى الغرفة الجمیع یجلسون الى المائدة والببو خال.) 


3* £4 


کولیفین- اتمنى للك يا ايرينا زوجا طيبا. وقد آن 
الأوان. ٠‏ : 
تشيبوتيكين - ناتاليا ايفانوفنا اتمنى للك زوجا 

كوليغين ‏ اتالبا ايفانوفنا تحت نظرها واحد الآن. 

ماشا (تضرب صحتہا بالشوكة) آه! الحياة 
جميلة! لنشرب كاسا صغيرة وليكن ما يكون! 

كوليغين ‏ انت تستحقين ناقص ثلاث فى 
السلولۂ٭ | : 

فیرشینین — بم عتفت هذه الخمرة؟ انها BLA‏ 

سولینی - بالصراصير. 

ايرينا ‏ تفو يا للقرف... 

اولغا ‏ سيكون على العشاٴ دياك هندی محمر 
وغاتو بالتفاح. الحمد لله سأظل طوال اليوم فى المنزل 
والمسا* ايضا... ايها السادة عودوا هذا المسا"... 


* العلامة التامة خمس. وثلاث فى السلوك علامة رديئة فكيف 
بناقص ثلاث. 


۷ء 


فیرشینین - اتسمحون لی ان آتی انا ايضا؟ 

ایرینا — ارچولگ. 

ناتاشا - هنا عدم تکلیف» عندهم . 

تشیبوتیکین - جعلتنا الطبيعة نولد من اجل 
المحبة. (یضحك.) 

اندری (غاضبا) انتپوا ایہا السادة! اما کفاکم؟ 

je)‏ فيد وتيك ورودی یحملان سل ازهار.) 

فيدوتيك ‏ هاك انهم يتغدون. 

رودى (فى صوت عال» الثغ) حقا؟ هذا 
صحیح؛ انهم يتغدون. 

فيدوتيك ‏ ثانية! (يأخحذ صورة) واحدة! 
ثائية صغيرة ايضا... (بأخذ صورة اخری) اثنتين | 
الان» هيا بنا! (يأخذان السلة من جديد ويصعدان 
نحو الغرفة حيث یستقبلان فى هرج ومرج.) 

رودى (عاليا) ‏ عيدا سعيدا واطيب» واطيب 
تمنياتى ! الطقس رائع » خمار حقيقى. تنزھت الصباح 
كله مع تلميذاتى. انا اعطى درس رياضة فى المدرسة... 


3-34 £A 


فیدوتيك — تستطیعین ان تتحركى يا ايرينا 
سيرغييفناء لا بس عليك (يأحذ صورة.) انت جميلة 
جدا اليوم. (يخرج بلبلامن جيبه.) هاك بلبلاء مثلا... 
انه يخرج صوتا خارقا... 

ايرينا ‏ ما الطف هذا! 

ماشا - «وعلى الشاطى * تنمو سندیانة أوراقها 
خضراء» معلقة علیہا سلسلة من الذهب...» (فی 
صوت دامع .) ماذا بى حتى اردد هذا؟ هذه الجملة 
لا تفلتنى منذ الصباح... 

كوليغين ‏ نحن ثلائة عشر على المائدة ! 

رودى (فى صوت عال) أتولون lie‏ هذه 
الاوغام شینا من الاهتمام ایہا .الاصدقا* الاعزا؟ 
(ضحکات) , 

كوليغين اذا كنا ثلائة عشر على المائدة فلان 
بيئنا عشاقا. أيفان رممانوفيتش الست انت. العاشق» 
من قبیل المصادفة؟ (ضحکات.) ۱ 

تشيبوتيكين ‏ اناه ما انا الا خاطى* لا رجا“ 


.۹ 


فى اصلاحه؛ ولكن ما لناتالیا ایفانوفنا مضطریة؛ 
هذا pl‏ يدق يقينا على فہمی. 


(ضحكات صاخبة» ناتاشا تبرب الى الببو يتبعبا اندرى.) 


اندرى لا عليك ؛ لا تعیریہم انشاها ! 
لحظة... انتظرى اتوسل اليك ... 

Lat‏ انا اذوب من الخجل... لست ادرى 
ما بی وهم يسخرون منى. ما كان لی ان انہض عن 
المائدة» هذا ليس بالتصرف المہذب ولکننی لم 
اعد اطيق... لم اعد اطيق... (تغطی وجہہا بیدیہا.) 

اندری لا تضطرى یا حبيبتى ارجوك» اتوسل 
اليك. آوكد لك انهم .يمزحون» انهم برا* من المكر 
والسق يا حبیبتی؛ يا حبیبتی الطيبة انهم كلهم اناس 
طيبون يحبوننا نحن الاثنيڻ کل الحب» تعالى قرب 
النافذة» فلا برونا... (بنظر فيما حوله.) 

ناتاشا ‏ لم اعتد المجتمعات كليرا! .. 

آندری يا للصباء الصبا الفاتن الجمیل ! يا حبيبتى ؛ 


۵۰ 


با ملاکی العزیز لا تضطربى ھکذا!.. آمنى بی » حقا... 
اوه! نحن لا ly‏ احد! احد! لماذا dhol‏ ومنذ 
متی- انا لا افهم شيئًا اہدا! يا حبیبتی» با طيبتى » 
يا انقی الائقیاء» كونى زوجتی | احبك» احبلے... 
كما لم احب احدا من قبل... (قبلة.) 
(يدخل ضابطان لا یلیثان ان يتوقفا مدهوشين 
لمرآى المحبين المتعائقین.) 


ستار. 


الفصلالثانی 


مناظر الفصل الاول ذاتھا 

الساعة الثامئة مسا . من الشارع تجىء أنغام هار موئیکا 

خافتة. ما من ضیا. تدخل WEE‏ ایفائوفتا فى روب 

غرفة فى يدها شمعة» تتقدم ثم تتوقف امام غرفة 

اندرى. 

ناتاشا - اندری» ماذا تصنع؟ Wa‏ لا شوت 
ولکن ارید ان اعلم. ,2 (تتقدم قليلا » تفتح الباب 
الآحر» تنظر» ثم تغلقه.) ما اذا كان نور مضاء هنا... 


OY 


اندری (يدخل» فى يده کتاب) ما بك 
با ناتاشا؟ ۱ 
ناتاشا - انظر هل ترك هنا ضو لم يطفا: نحن 
فی اسبوع المرفم ه والخدم رأسہم مقلوب » يجب 
ان يفتح الانسان aye‏ على كل شئ» والا... البارحة؛ 
فى منتصف الليل » وانا امر من غرفة الطعام» ماذا اری؟ 
شمعة تشتعل 6 وما من سيبل لمعرفة من اشعلها. (تضع 
شمعتپا.) کم الساعة الان؟ ۲ 

اندری (ینظر فى ساعته) ‏ الثامنة edly‏ 

ناتاشا لم تعد اولغا وايرينا بعد. انهما 
تشتغلان كثيراء المسكينتان. اولغا فى المجلس 
التربوى وايرينا فى البرق... (نتنہد.) هذا الصباح 
كنت اقول لاختك: «ايريناء يا حبیبتی يجب ان 
تعنى بنفسك» ولکنہا لا تصغی الى. انت تقول أن, 


* الاسبوع الذى يسبق الصيام الكبير وتقام فيه الافراح 
الحفلات التنكرية. ويكثر من اکل الدسم. 


۵۳ 


الساعة الثامنة والربع؟ انا اخاف على صغيرنا بوبيك» هو 
يتوجع تماما, كانت حرارته مرتفعة امس » والان هو 
متجلد... انا قلقة جدا! 

اندرى ‏ هذا لا شی» يا اتاشا» الصغير 
صحته جيدة. 

ناتاشا - مهما يكن » الخير ان يظل على الحمية . 
انا خائفة جدا. ys‏ ا فک از 
الساعة التاسعة. لو انهم لا oT cosh‏ اندری؟ 

اند رى ‏ حما انا لا اعلم . ولكنهم مدعوون. 

اتاشا = هذا الصباح استيقظت واذا الصغير 
پنظر الى لى وفجأة بروح يبتسم لى: ذلك a‏ عرفنی ! 
حينئل قلت له: «صباح الفل یا بوبيك» صباح الخير 
يا قمرى الصغیراء وهو يضحك. الاولاد یفہمون کل 
شئ» كل شی اطلاقا. اذن ساقول للخدم اننا لا 
نستقبل المقنعين. 

اندری (مترددا) ‏ هذا يتوقف على أخواتى. 
انون فى بيتبن هنا. 


۵٤ 


ناتاشا — ساکلمپن. هن طیبات .جدا... 
(ذاهبة.) ستكون على العشاٴ لبن. قال الطبيب ان 
عليك ان تأكل اللبن» او لا تنحف ابدا (تتوقف.) 
بوبيك متجمد تماما. اخاف ان تكون غرفته باردة. 
قد يكون من الخير ان نضعه فى مكان اخيرء الى ان 
يتحسن الطقس على الاقل. غرفة ايريئا مثلا قد توافق 
الولد تماما غرفة حسئة تغمرها الشمس طوال النہار 
يجب ان يقال لہا ان تنتقل موقتا الى غرفة اولغا... وهی؛ 
اصلاء تغيب عن Call‏ طوال النہاں ولا تأتى الا 
لكى تنام... (فترة.) يا عزيزى اندری الصغير» 
لماذا لا تقول شيثا؟ 

اندرى ‏ هكذاء» كنت افكر... اصلا لا شی 
خاص... 

ناتاشا - اجل:.,. ولكن كنت اود ان اقول لك 
شيئا... آه! هناك فيرابونت من البلدية يسأل عنك. 

اندرى (يتثاءب) ‏ ادخليه. 


۵۵ 


(ناتاشا تخرج. اندری يقرأ فى كتابه وهو منحن نحو الشمعة التى 
ترکتہا. يدخل فيرابونت. يلبس معطفا قديما رثا جدا عند القبة 
المرفوعة. و لفحة موصولة فى اعلى رأسه تغطى أذئيه.) 
. اندری 2 يا فیرابونت الطیب. ما Geb‏ 
فيرابونت — الرئیس پرسل اليك کتابا وورقة ایضا... 
خذ... (یمد يده بکتاب وظرف.) 
_ اندریشکرا. هذا حسن. ولکن لماذا جئت 
متأخيرا؟ الساعة OV‏ تجاوزت الثامنة, 


۱ من ایش؟‎ - cab 
ضوته) ن اقول .انك جثت متأ خرا.‎ Lily’ اندری اندری‎ . 
الساعة تجاوزت الٹامنة.‎ 


فيرابونت ‏ :هذا صحيح. كانت الدنیا ثبارا لما 
جثت ٠‏ ولكنهم امر وی بالانتظار الاستاذ» هكذا قالواء 


مشغول. ادن ما افعل؟ اذا كان أمشغولا فلیس فی 
اليد حيلة. انا لست مستعجلا. (ظانا ان اندری 2 


شیٹا) من ایش؟ 
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اندرى لا شیم (بتفحص الكتاب) غدا 
الجمعة. المكاتب مغلقة» ولكنى سأذهب رغم ذلك... 
هذا يملأ وقتى. يقتلنى السام فى البيت. (فترة.) 
يا صاحبى القديم فيرابونت» مااکثر ما تتقلب حیاتناء 
ما اكثر ما هی خداعة! اليوم فتحت هذا الكتاب 
من سأمی» من بطالتى »- محاضرات جامعية قديمة ‏ 
فبدا لى ذلك مضحكا... اه يا البى ؛ انا امین البلدية» 
نفس البلدية التى يرأسها بروتوبوبوف. انا امينهاء 
JS‏ ما استطيع ان آمله هو ان اصبح عضو بلدية! ان 
اكون عضو بلدية» انا الذى و ليلة بأنی استاذ 
فى جامعة موسكوء عالما مشهورا ترفع الايض 
الروسية رأسپا به ادلالا! ٠‏ 

فيرابونت لا استطيع ان اعرف شيئا... لا 
اسمع جيدا... ۱ 

اندری لو انك تسمع كما يجب لما كلمتك. 
انا فى حاجة لان اتحدث الى انسان» وزوجتى لا 
تفبمنى. وما اخواتى فانا اخشا هن لست ادرى 


ov 


لماذا ‏ اخشی أن يسخرن منی؛ ان یصبغا وجہی 
بحمرة الخجل... انا لا اشرب ولا احب الذهاب الى 
الحانة. ولكن اه لو عرفت ای سرور يملأ قلبى لو 
اننی استطعت ان اكون عند تیستوف أو فى «مطعم 
موسکو الکبیر». 

فيرابونت ‏ فى موسکو هذا ما كان يرويه 
متعہد منذ حين فى البلدية ‏ التجار يأ كلون الفطائش 
وبظہران احدهم قد توفى لانه اكل اربعين واحدة. 
اربعين او خمسین لم اعد اذكر على الضبط. 

اندری - فى موسكو تروح فتقعد فى مطعم كبير 
لا تعرف فيه احدا ولا یعرفلث احد» ومع ذلك فأنت 
لا تحس نفسك غريبا... هنا العکس » انت تعرف 
کل ناس يكل سو می وت غريب.. 
غریب ووحید, 

. فيرابونت من أيش؟ (فترة.) وقال ا 
المتعبد ‏ ولكن قد تكون كذبة ان هناك حبلا 
ممدودا من اقصى موسکو الى اقصاها. 

OA 


اندری — لماذا؟ 
فيرابونت لست ادرى. هذا ما قاله المتعہد 


اندری - هذا هراء. (يقرأ فى كتابه.) اسبق لك 
ان كنت فى موسکو؟ 

فيرابونت (بعد صمت) -ابدا. لم Uy‏ رب 
العالمين ذلك. (فترة.) استطيع ان اروح؟ 

اندرى ‏ اذهب وحظا سعيدا. (فيرابونت پخرج.) 
حظا سعيد. (يقراً.) عد غدا صباحا لاخذ الاوراق... 
اذهب... (فترة.) ذهب. (خرس بقرع.) col‏ لا 
لا! (يتمطى ویدخل غرفته غير عجلان.) 
(ورا* السرح الحاشنة تمدهد طفلا وهی تغنى. تدخل ماشا 

وفيرشيئين» وبینما هما یتحدثان تضی" الخادم المصباح 
و الشموع فى الغرفة.) 

ماشا - انا لا اعلم شیثا عن ذلك. (فترة.) لا 
اعلم شيئاء من کل بد» للعادة حکم کبیر, بعد موت 
ابا مثلا مضی علینا وقت طويل حتی استطعنا ان 
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نتقبل فكرة کوننا دون وصفاكء. ولكن دع مسألة 
العادة جانبا انما العدالة هی التی تتكلم فى. وقد 
OS‏ الامر غير ذلك فى مكان اخر؛ ولكن فى بلدتنا 
الطف الئاس شمائل واكثرهم تميزا وثقافة انما هم 
العسکر یون. 

فيرشيئين ۔۔ انا عطشان. وددت لو احذت قدحا 
من الشای,_ 

ماشا (تلقى نظرة على الساعة الجداریة) - 
سيقدم بعد فلیل. زوجونی فى الٹامنة عشرة» .كنت 
آخشی زوجی اذ ذاك» GY‏ كان معلما "وکنت قد 
انبيت دروسی منذ قریب. کان يبدو لی ۰شخصية 
مپمت مثقفا ثقافة معجزة» كثير الذکا*. واما OVI‏ فد 
تغیرت نظرتی اليه يا للاسف تغیرا عمیقا. . 

فیرشینین ‏ اجل... اجل... 

ماشا - انا لا اقول شيئا فی حق زوجی» id‏ 
تعودته» ولكن بين المدنيين كثيرا من الاجلاف. :ومن 
تعوزهم ‏ اللياقة وغير المہذبین. الفظاظة تعذبنى 
وتجر حنی » اتألم لمرآاق انسان dees‏ الرقة والعذوبة 


4. 


والوداعة. وهكذا كان leg‏ من الاستشہاد الحقيقى 
ان آرانی فى رفقة المعلمین» رفاق زوجى. 

فيرشينين ‏ اجل... ولكننى لا ارى BS‏ بين 
المدنیین والعسكريين» كلا المجتمعين باعث على 
الضجرء على الاقل فى هذه المدينة» والمثقف سواء 
كان مدنيا أو عسكريا كل شی یتآمر ضده. زوجة 
تمرضه» منزله یمرضه» املاكه وخيوله تمرضه. الروسى 
اشد الناس احساسا بالافكار العلياء ولكن قولى لی 
لماذا يسف فى طيرانه كل هذا الا سفاف؟ لماذا؟ 

ماشا ‏ لماذا؟ 

فيرشيئين ‏ لماذا يمرضه اولاده وزوجته؟ 
ولماذا يمرض هو زوجته واولادہ؟ 

ماشا - لست منشرح الصدر جدا اليوم. 

JST قد يكون. لم اتعش » لم‎ ET 
شيئا منذ الصباح. اہنتی مريضة بعض الشیٴء وعندما‎ 
تمرض بنتاى يتملنى الہلع؛ وانی لیعذبکنی وجدانی»‎ 
بمثل لسع السياط» حينما افكرفى زوجتى التى هی أبہم.‎ 
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اوه! لو انك رأیتہا اليوم! لا نسوى شیثا! بدأنا نتشاءم 
اعتبارا من السابعة صباحاء وفى التاسعة تركت البیت 
وانا Gael‏ الباب خلفی. (فترة.) ليست من عادتى 
ان اتحدث فى هذا الام ومن الغرابة اننى لا اشكو 
الا لك (يقبل يدها.) يجب الا بزعجك ذلك منى. 
انا ليس لى الاك الاك انت... (فترة.) 

ماشا ما هذه الضجة فی المدفأة! هكذا كانت 
تعصف قبيل موت بابا. تماما. 

فيرشينين  Call‏ متطيرة؟ 

فيرشينين - غریب (یقبل يدها.) انت مخلوق 
رائع » فائن. رائع » فاتن | الظلام مقيم ولكننى أرى 


عينيك اللتين تبرقان. 
ماشا (تجلس على كرسى آخر) - الضق هنا 
اكش .. 


فيرشيئين ۔- احب » ا٘حب... احب عيئيك » 
ايما'اتك» اراھا فی حلمى ايها المخلوق الرائع الفائن ! 
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ماشا (تضحك فى خفوت) لست ادری 
لماذاء حینما تكلمنى على هذا الشکل» تأخذنى 
رغبة فى الضحك على الرغم من ان ذلك يخيفنى... 
لا تعد الى هذا الحديث» یت . (مغمغمة.) 
ولکن علام ! انت تستطیع ان ت نے سم 
(تغطى وجپھا 7س لا بپمنی. ان احدا آت» 
تکلم فى امر آخر., 

(ایریٹا وتوزنباخ يدخلان عن طريق الغرفة.) 

توزنباخ BH Fw‏ اسماٴ: بارون 
توزنباخ كرون التشوير» ولکننی روسی وارثوذكسى 
مثلك. ولم احتفظ من العرق الالمانی بشى* کہیں 
الم يكن هذا الصبر وهذا العناد اللذين اتسلح 
بہما لازعاجك. انا ارافقك کل مسا*. 

ايرينا ‏ ما اکثر ما أحسنى تعبة! 

توزنباخ - وسأمر بك كل يوم آخذك من مرکز 
البرق وارافقك الى منزلك؛ وسیستمر ذلك عشر سنوات » 


٦٦٦ 


عشرين سنة» الى ان تطردینی... (ممراحا» لروٴیة 
ماشا وفيرشينين.) هاك Wal‏ انتم؟ مرحبا! 

ايرينا ‏ واخيرا هانذی فى البيت. (لماشا.) 
الآن جات سيدة تبرق لاخيہا فی ساراتوف مخبرة 
ob!‏ ان ابنپا ھی قد مات ولکنہا لم تتوصل الى تذكر 
العنوان. ارسلت البرقية دون عنوان» الى ساراتوف فقط . 
كانت تبکی» وانا BI‏ القول» دون ای سبب. 
«ليس عندى الوقت» هكذا اجبتها. بلاهة! أيأتى 
المقنعون الیوم؟ 


رین تجلس فى (ais‏ قلیل من الراحة. 
لم اعد اطیق. 

توزنباخ (فى ايتسامة) ‏ عندما تعودين من 
العمل تكون لك هيئة صبية صغيرة كثيرة التعاسة... 
(فترة. ) 

ایرینا۔-لم اعد اطيق. البرق من كل بد لا 
يناسبنى » لا يناسبنى مطلقا. 
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ماشا ‏ لقد هزلت... (تصفر۔) صرت اكثر 
فتوة ووجمك يشبه وجوه الصبيان. 

توزنباخ ‏ هذا يعود الى تسریحة شعرها. 

ايرينا- على ان افتش عن وظيفة اخرى» لم 
تخلق هذه من اجلى» انا لا اجد فیہا ما رغبت فيه 
طويلا» ما حلمت به عمرا. عمل دون شاعرية» خلو 
من الافكار... (قرع على الارض.) هذا الدكتور.. 
(لتوزنباخ.) اقرع » با صديقى... انا لا استطيع... انا 


تعبة جدا... 


توزنباخ (يقرع على الارض.) 
ايرينا ‏ سيأتى. يجب اتخاذ الاحتياطات. 


البارحة ذهب الدكتور واندرى الى النادى وخسرا مرة 
اخرى.يظبر ان اندرى خسر مثتی روبل. , 

ماشا (فى لا مبالاة) ما العمل الان؟ 

ايرينا — وخسر منذ اسبوعین» وخسر فى كانون 
الاول. لو انه استطاع ان يخسر کل شئ وفى اسرع 
وقت لاستطعنا الذهاب من هناء يا ری ومولای | 


1۵ 


انا اری موسكوكل ليلة فى الحلمء واغدو بہا مجنونة 
کل الجنون (تضحك.) سنسافر فی حزیران: ولکن 
حزیران بعيد... شباط » آذار» نيسان» ایار ... ستة 
اشہر تقريبا! 

ماشا — يجب الا تعلم ناتاشا انه حجس مثلا! 

ایربنا - اظن ان هذا لا یہمہا فی كثير او قليل. 
(تشیبوتیکین» وقد ترك سريره منذ قليل - لقد ام القيلولة 
بعد "Lull‏ يدخل الغرفة وهو يمشط لحيته. ثم يجلس الى 

المنضدة ويخرج جریدته من جيبه.) 

ماشا ‏ ها هو ذا... اثراه دفع أجرة بيته؟ 

be yl‏ (تضحك) -لا. ولا کوبیکا منك ثمانية 

ماشا (تضحك) - واية هيثة فخمة! 

000 (الجميع يضحكون. 38( 

ايرينا - ما لك صموتا يا الکسندر ايغناتييفيتش؟ 

فيرشيئين ‏ لست ادرى. انا OLE‏ واعطی 


٦ 


نصف عمرى من اجل قلح من الشاى. لم 1 كل 
شیٹا منذ الصباح... 

تشيبوتيكين ۔۔۔ ایرینا سيرغييفنا ! 

by yh‏ — نعم؟ 

تشيبوتيكين ‏ تعالى هناء ارجوك Venez ick,‏ 
(ايرينا تتخذ مکانہا الى المنضدة.) انا لا استطيع 
العیش من دونك. (ایرینا تفتح فالا.) 

فیرشینین ما داموا لا یعطوننا الشای فلنتفلسف 
قليلا على الاقل. 

توزنباخ يا الله. ولکن Tee‏ 

فیرشینین - عم ء هاكم» Sail‏ مثلا فيم يحدث 
بعدناء بعد ثلاثة قرون, 

توزنباخ ماذا يحدث» الناس يطيرون فى 
السما*» ويتغير زی السترات؛ وقد يكتشفونالحاسة 
السادسة ویطورونها» ولكن الحياة تبقى دائما اياهاء 
حياة صعبة» ملآى اسرارا وغبطة. خلال الف سنة 
يظل الانسان على تنہدہ: cold‏ ما اقسى الحياة!» 


۷ 


ومع ذلك فسيظل» مثله الان» بخاف الموت 
ويتشبث بالحياة, 

فيرشيئين (مفكرا) كيف اقول لكم؟ يخيل الى 
ان كل شى ل شو“ على الارض سيتغير رويدا رویداء وان هذا 
التغر اھ بے بحت عار خلال میتی سنة 
او ثلائمثة» قل الف سنة فلا قيمة لعدد السئوات 
سگرن ان جود ضا fies‏ نحن لن 
نشارك فیہا من دون شك» ولکننا من اجلہا هی انما 
نحيا البوم» نعمل» تتألم اذا شئتم» نحن الذين 
نخلقها. هذه هى الغاية من وجودناء وقد اقول حتى من 
سعادتنا, 

Lal‏ (تضحك فی خفوت.) 

توزنباخ — مابك؟ 

ماشا — لست ادرى انا لا اصنع منذ الصباح 
الا ان اضحك. 

فيرشينين ‏ انا تلقیت نفس الدراسات التى 
تلقیتم؛ ولم ۱ ولم اکن فی الجامعة. انا اقرأ كثيرا ولکننی 


۸ 


لا اعلم کیف انتقی مطالعاتی. ویحتمل كونى لا 
اق م بنبغی ومع ذلك فانا كلما ازددت حيأة ازددت 
رغبة فى المعرفة. الشيب بخط شعرى» وادنو من 
الشیخوخة, ولكن اه ما اضيق معرفتى | Lol‏ ما اضیقہا | 
واعتقد مع ذلك انی اعلم؛ اعلم فى عمق ما هو اساسى 
وما هو صحیح. او | كم اود ان اظبر لكم ان السعادة 
ليست موجودة بالنسبة الينا. يجب الا توجد ولن 
توجد. علینا ان نعمل فقط» ان نعمل. وما 
السعادة فہی ملخرة لاعقابنا البعيدين. (فترة.) 
اذا لم اکن انا فليكن احفاد احفادى. 
(فيد وتيك ورودى يمران فى الفرفة يجلسان ويدئدئان على 
عزف قیثارة معہماء عزف خفيف.) 

توزنباخ فى رأيك ان السعادة هی ما لا 
يجوز الحلم به» ولكن ما رأيك اذا كنت سعيدا! 

فیرشینین - لا 

توزنباخ (يصفق باليدين ضاحکا) - اری 
اننا لا يفم احدنا الاآحر, ما حيلتى فی اقناعك؟ 
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ماشا (تضحك فی خفوت.) 

توزنباخ (یر فع اصبعا) ‏ اضحکی» (لفير شینین.) 
بعد مثتى سنة او ثلائمئة ماذا اقول؟ بعد مليون 
سنة ستظل الحياة كما هی» لا تتغیره ستظل ثابتة» 
خاضعة لقوانين ليس لنا فیہا من يدء او على الاقل 
لا نعرفہا ابدا. الطيور المباجرة» اللقالق مثلاء لا 
تنقطع عن الطیران» وسواٴ اكانت الافكار التى 
تدورفى رأسها رفيعة او صغيرة فانہا متابعة طیرانہاء 
وهى لا تعلم لا الى اين ولا لماذا. ستطير وتظل تطير 
على الرغم مما قد يتكون فى صفوفہا من فلاسفة» 
وسيتفلسف هؤلا* ما طابت لم الفلسفة على الا يعيق 
طیرانبا شی ۱ 

ماشا ‏ ولكن ما معنى کل هذا؟ 

توزنباخ - معنی... ها هو ذا الثلج یتساقط.. 


ماشا - يخبل الى ان على الانسان اما ان 
يضم جوانحه على الایمان او ان يفتش عنه ولا کان 


۷۰ 


وجوده خواء؛ خواٴ... ان بحیا الانسان من غیر ان یعلم 
لماذا تطير اللقالق» لماذا يولد الاطفال» لماذا تضئ 
السماٴ بالنجوم... ينبغى للانسان ان يعلم لماذا يحياء 
فاذا لم يعلم كان کل شی عبثا» كل شی محالا. 
(فترة.) 

فيرشيئين ‏ مہما يكن فمن المؤسف ان يكون 
صباى قد انقضى... 

ماشا ما الحياة فی هذا العالم يا سادتى الا 
سأم وملال» هكذا قال غوغول » 

توزنباخ - وانا اقول : سادتی» ان المناقشة معكم 
شئ عسیں فلتدعوا ذلك... 

تشيبوتيكين (قارٹا جريدته) ‏ تزوج ہلزاك فی 


برديتشيف «ه 


- 


* غوغول كاتب روسى مشہور (۱۸۰۹- (ACY‏ 


** مدینة فی أوكرائيا. 


۷۱ 


by yl‏ — (تدندن.) 

تشيبوتيكين ‏ ساسجل هذا (يأخذ مذكرات فی 
دفتره.) تزوج بازاك فى برديتشيف (يقرأ جريدته.) 

ايرينا (مفكرة وهی تفتح الفال) ‏ تزوج بلزاك 
فى برديتشيف. 

توزنباخ - فلیکن ما يكون! أتعلمين» يا ماریا 
سيرغييفنا اننی قدمت استقالتى؟ 

ماشا اعلم. ولا ارى فى هذا خيراء انا لا 
أحب المدنيين. 
انظروا الى» آهیئتی هيئة عسکری؟ والحقيقة ان الامر 
0 تافل debe‏ الن ابیت فنا + هزة: على 
الاقل فى حباتی» تعباء انہارعلی سريرى وانام للتو. 
(يتجه الى الغرفة.) لیس نوم العمال خفیفا. 

فيد وتيك (لایرينا) اشتریت للك اقلاما 
High‏ من عندبيجيكوف فى شارع ماسکوفسکیا... 
وموسى صغيرا ایضا... 


VY 


" ايرينا انتم تعاملوننى مثل بنية صغيرة مع 
انی اصبحت كبيرة... (تأخذ الاقلام والموسى وهی 
تشع سعادة.) ما اجمل هذا؟ 

فيدوتيك ‏ واناء انظرى ای موسی اشتريت 
لنفسى... انظری هذه الشفرة» وهذهء هذه لتنظیف 
الاذنين» وهذه للاظافر... 

رودى (عاليا) - دکتور کم سنك؟ 

تشیبوتیکین - انا؟ ائنتان وئلائون (ضحكات.) 

فيدوتيك - ساریکم لمبة ورق اخری... 
(بسط الورق فی ترکیب خاص) 


(یجلب السماور. آثفیسا تنصرف الى سکب الشای. بعد 
لحظة .تدعل ناتاشا. هی Lal‏ تشاغل سول المائدة. یدخل 
سولينى » و بعد ان ued‏ الجميع یجلس الی المائدة.) 


فیرشینین يا لها من ریح! 
ماشا — اجل. ضمت MEAL les‏ وسیت م 
هو الصيف. 


۷۳ 


ایرینا - فالی سینجح » انا ارى ذلك. سنذهب 
Zee‏ 

فيدوتيك ‏ لا لن تنجح. اترين» الثمانية فوق 
اثنتی البستونى (يضحك.) اذن فلن تذهبوا الى موسکو 

تشيبوتيكين (يقرأ جريدته) ‏ الجدری ينتشر فى 
تسی - تسى كار فى الصين. 

آنفيسا (تدنو من ماشا) يا صغيرتى ماشاء الشای 
جاهز, (لفیرشیئین.) یاعالی Bla‏ ارجوك».. اعذرنى. 
سیت اسملك... 

ماشا - هاتيه الى هنا. لا اريد ان اذهب هناك. 

ایرینا يا مرضع ! 

آنفیسا - انا ذاهبة! انا ذاهبة! 

ناتاشا (لسولینی) - الاطفال الرضع یفہمون کل 
شی. قلت له: chen‏ الخیر پا بوبيك» صباح الخیر 
یا قمری الصغیرا» لو تعلم كيف نظر الى ! قد نظن ان 
الحب الاموى هوالذى يتكلم فى؟ لا لا مطلقاء 
اوكد لك! ail‏ طفل غير gale‏ 


VE 


سولینی - لو ان هذا الطفل لی لشويته على 
المدفأة واكلته (یحمل قدحه ويذهب فيجلس فی 
زاوية من زوايا البہو) 

ناتاشا (نغطى وجبها بیدیہا) هذا جلف» 
هذا قليل الادب! 

ماشا ‏ سعيد هومن لا يلاحظ انحن فى صيف 
اوفی شتاك. يخيل الى اننا ل وکنا فى موسکو لاستوى 
عندى الفصلان... 

فيرشينين — قرأت هذه الايام الاخيرة المذكرات 
الصميمية التى کنبہا فى السجن وزير فرنسى محكوم 
عليه فى قضية باناما. فى اية نشوة وای اعجاب هو 
يتحدث عن الطيور التی يشاهد ها من نافذة سجنه» 
طيور لم يلاحظها قط ايام كان وزيرا. OW‏ وقد عادت 
اليه حريته كف عن ان يلاحظبا. وهكذا فلن تلاحظى 
موسكو حينما تحيين فیہا. السعادة ليست موجودة 
من اجلناء نحن لا نصنع الا ان نشتہیہا. 


۷۵ 


توزنباخ (يأخحل dle‏ من المائدة) س اين هو 
المليس؟ 
ايرينا ‏ | کله سولينى. 


توزنباخ ‏ کله؟ 
يا سيدى. 


فيرشيئين ‏ لی انا؟ del)‏ الرسالة.) هی من 
ابنتى (يقراً.) طبيعى... اعذرينى» يا ماريا سيرغييفناء 
ساذهب دون أن يرانى احد لن» آخذ الشاى. (ينبض 
مضطربا.) القصص نفسہا دوما... 

مات ماه ئل اس سنا سا 

فیرشینین (فى خفوت) -زوجتی سممت 
تقس ا آغریں تداع ان انس ساد 
من غير ان ینتبه الى احد. ما اسا کل هذا! (یقبل ید 
ماشا.) با عزیزتی الطيبة الصغيرة... ساذهب من هناء 


دون ان برآنی احد.:. (یخرج.) 


۷ 


آنفیسا - الى این يذهب؟ وانا التی سكبت 
لشاى... اما حكاية مع هذا الرجل ! 

ماشا (غاضبة) ‏ متى تنتبين! ما من سبيل 
کی يكون الانسان مطمثنا معك... (تأخذ فنجانہا 
وتتجه الى المائدة.) انت تزعجینئی ایتہا العجوز ! 

آنفیسا — ولکن لماذا ا لماذا؟ 

صوت اندرى ‏ آنفیسا! 

آنفيسا (نقلد صوه) - آلفيساء دائما مدسوس 
فى قرنته... (تخرج.) 

ماشا (فى الغرفةء الى المائدق غاضبة) ‏ 
افسحوا لی محلا! انتم تشغلون كل المكان باوراق 
لعبتكم ۰۱ (تخرب اوراق call‏ المبسوطة على 
المنضدة.) اشربوا شايكم | 

ايرينا ‏ ما اکثر ما انت سیئةء يا ماشا! 
ماشا ‏ اذا كنت سیئة فما عليكم الا ان تكفوا 
عن الكلام معى. لا تمسونی! 


۷ 


تشيبوتيكين (ضاحکا) لا تمسوهاء لا تمسوها... 

ماشا — على الرغم من الستین التی بلغتها فانت 
هنا مثل ولد صغیر لا تقول الا حماقات ! 

اتاشا (فى تنبدة) ‏ ماشاء يا حبیبتی ؛ لماذا 
تتلفظین بمشل هذه الكلمات! على جمالك» انا اقول 
لك فى صراحة ان ليس هذه طريقة فی الكلام؛ 
لو لاها لکنت» فى بساطة» فاتنة فى المجتمعات. 
Je vous prie, pardonnez mol, Marie, mais vous avez des‏ 

maniéres un peu grossiéres.* 

توزباخ Why‏ رغبة فى الضحك) — 
اعطونی... هناك کوئیاكء على ما اظن... 

ناتاشا — déja ne dort pas,‏ بو parait, que mon cla‏ 11 
قد استيقظ الہ مريض اليوم. لا تواخذ ونی انا 
ذاهبة اليه... (تخرج.) 
_ ولكن يا ماريا اعذرينى ان لك لتصرفات ناڈ 
بعض الش*. 

٭٭ اظن أن بوہیکی لا ينام الآن. 


5* VA 


ار asl‏ أيغناتييفيتش » اين هو اذن؟ 

52 الى بيته. . وقع لزوجته شئ خارق. 

توزنباخ (يتجه نحو سولينى فى يده ابريق 
كونياك) انت هنا » دائما وحدكء تفكر الله 
اعلم ماذا. هلم نتصالح ونشرب الكونياك. (یشربان.) 
ساكون مضطرا الى ان اظل هذه الليلة امام 
البيانواعزف جميع انواع السفاهات... سيان! 

سولینی لماذا نتصالح؟ نحن ما تشاجرنا. 

توزنباخ ‏ حينما اراك بقع فى نفسی ان شیٹا جرى 
بيننا. يجب الاعتراف انك خلق غریب جدا. 

سوانی. مسا Wa‏ غریب ولکن» من 
خلا من غرابة؟ لا تغضب يا اليكو ۾ ! 

توزنباخ ما شأن اليكو هنا؟ (فترة). 

ہے و و 0 


* بطل قصيدة ”الفجر“ لبوشكين. 
۷۹ 


المجتمعات حزين» خحجول و... اقول مختلف انواع 
السفاهات. ومع ذلك فانا اشرف وانبل روحا من 
كر (gs‏ الاخرین. واستطيع ان اقدم البرهان. 

توزنباخ - انا احقد عليك غالبا لانك لا تنفك 
تہاجمنی حینما نکون فى مجتمع. وبع ذلك فانت 
قريب من قلبی؛ ولست ادری لماذا. سيان» ساسكر 
aL‏ | لنشرب! 

سولينى - لنشرب! (يشربان.) نا لم آخذ 
عليك شيئا قط » يا بارون. ولکن طبعى يشبه طبع 
لیرمونتوف م. (فی" صوت خافت) حتی لیقال... 
اننی اشببه قليلا... (یخرج من جيبه. حق عطر 
ويسكب منه على يديه.) 

توزنباخ - قدمت استقالتی, يا الله | قضيت خمس 
سنوات فى *ثتفكيرء وأخيرا قر قرارى. انا ذاهب اعمل. 


** ميخائيل ليرموئتوف من كبار الشعراٴ الروس 
.)١84(-14814(‏ ولد فى موسكو وقتل فى مبارزة؛ ذو خلق 
جامح حزين »2 أشعاره تنضح ورة وحزناء 


5-4 Ae 


سولینی (منشدا.) لا تغضب يا الیکو.. انس 
انس » احلامك. .. 


Ley)‏ يتحدثان ید حل اند ری فى هدو" و کتاب فى يده فیجلس 
قريبا من الشمعة.) 


توزنباخ - انا ذاهب آعمل. 

تشیبوتیکین (يمر الى البہو مع ایرینا) - والوجبة 
ایضا كانت قفقازية تماما: حساٴ لبصل» وتشیخارتما 
اکلة لحم 

سولينى — التشيريمشا ليست لحما ولکنہا نبات : 
بشبه ابصل عندنا. 

تشیبوتیکین -لا» يا ملاکی العزیز, التشیخارتما 
ليست بصلا ولکنبا خزوف مشوی. 

سولينى ‏ وانا اقول لك ان التشيريمشا هی 
البصل. ٠‏ ۱ 
٠‏ تشيبوتيكين ‏ وانا اقول لك ان التشیخارتما 
هى الخروف. _ 


A\ 


سولینی — وانا اقول لك ان التشيريمشا هی 
لبصل. 

تشیبوتیکین - لا غناك فی مناقشتك. انت لم 
تطأ رجلك القفقاز ولم تأكل فی عمرك تشیخارتما. 

سولینی - لم أكلها لاننى لا استطيع ان اتصورها. 
ان للتشيريمشا رائحة الثوم ذاتها. 

اندرى (متوسلا) - کفاية Gal‏ السادة» أرجوكم | 

توزلباخ ۔۔۔ متی Qh‏ المقنعون؟ 

ايرينا وعدوا ان يكونوا هنا فى التاسعة» ای الآن. 

توزتباخ "یطوق اندرى) ‏ «قرب طاحونتی» 
طاحونتی الجميلة,..» ۱ 

اندری (برقص ویغنی) — وتغنی ساقية...) 

تشيبوتيكين رراقصا) «قرب طاحونتی...» 
(ضحكات.) - ۱ 

توزنباخ (يعانق اندری) يا سماوات| لنشرب 


يا .اندری» لاشرب: نخب صداقتنا واخوتناء نخب 
سفرك وسفرى الى جامعة موسكو. 


AY 


و فی موسکو جامعتان. 

اقرف - لیس فى موسکو الا جامعة واحدة. 

سولينى ‏ وانا اقول لك فیہا جامعتان. 

اندری- ثلاث اذا شفت. احسن. 

سولینی فى موسکو جامعتان. (همممات 
استیاٴ وتذمر.) فی موسکو جامعتان: القديمة والحديثة, 
واذا لم يكن بكم رغبة فی سماعی» اذا كنت اغیظکم 
فانا قادر على ان التزم الصمت. انا قادرحتی أن أذهب 
الى غرفة اخرى... (يفتح احد الابواب ويخرج). 

توزنباخ -مرحی | مرحی! (يضحك.) آہدو و 
ايا السادة» ساجلس الى البيانو! انه غريب هذا 
السوليسى!... (بعزف على البيانو قطعة فالس.) 
'! 'ماشا (ترقص الفالس وحدها) ‏ البارون 
نشوان» البارون نشوان» البازون نشوان! 

(تذ عل اتاشا,) ٠‏ 

ناتاشا (لتشيبوتيكين) ‏ ايفان رومانوفیتش» 
(تفول شیٹا لتشيبوتيكين وتخرج دون ضجة. تشيبوتيكين 
پنقر على كتف توزنباخ ویہمس فى )43( 


AY 


ايرينا ‏ ما الامر؟ 

تشيبوتيكين ‏ ان اوان الذهاب. وداعا. 

توزنباخ - طاب ليلكم. أن اوان الذهاب. 

ايريئا- ما هذا... والمقنعون؟ 

اندرى (على استحيام) ‏ لن يأتوا. اترين یا 
حبیبتی > تقول ناتاشا ان بوبيك مریض بعص الشی. 
اذن... واخيرا انا لا اعلم شيئا. هذا عندى سيان. 

ایرینا (ترفع كتفيها) ‏ بوبيك مریض | 

ماشا ‏ هذا لا یُہمناء ما داموا يطردوننا فلیس 
امامنا الا الذهاب (لايرينا) Yl‏ هی . المريضة. 
ولیس بوبيك... هاك! (تضرب جبہٹہا باصبعها.) 
8 ۱ 3 
۱ (اند ری يذهب الی غرفته من باب اليمين يتبغة 

تشیبوتیکین» فى الفرفة يودعون ہضہم بعضا.) " 

فيدوتيك ‏ يا. للخسارة ! كنت انوی قضاٴ السهرة 
هناء ولكن م ما دام الصغير مريضاء فمن المؤقد. , 
غدا ساحضر له لعبا. 


Ag 


رودی (عالیا) كنت افكر فی ان ارقص 
طوال اللیل فئمت بعد الظہر.... ليست الساعة الا 
التاسعة, 

ماشا - لنخرج؛ سنتحدث فی الخارج ء ونقرر 
ما ينبغى عمله, 
(اصوات : lela,”‏ ! الى اللقا*! “» ضحكات مرحة پطلٹہا 
توزنباخ. يخرج الجميع. آلفیسا والخادم تر تبان المنضدة وتطفئان 
الشموع. تسمع المرضعة تغنى. اندری مرتديا معطفه وقبعته وتشيبوئيكين 

یدخلان فى هدو",) 

تشيبوتيكين ‏ لم يكن لدی الوفت حتى للزواج» 
لان حياتى انقضت مثل لمح البرق» ثم كانت ثمة 
امك التى احبہا حبا مجنونا وكانت متزوجة... 

pill‏ 5 — يجب الا يتروج الانسان» يجب 
الا یتزوجء لان الزواج ليس فکہاء Nauk‏ 

تشيبوتيكين ‏ بلى» من كل بد ولکن العزلة. 
ليعقل الانسان ما حلاله ولكن هذا لا یمنع ان 


Ad 


لعزلة_ شی مرعب» يا عزیزی... على الرغم من 
انه فى الصمیم ... من كل بد» الامر سيان! 

اندری — لنسرع . 

تشيبوتيكين ‏ لماذا الاسراع؟ امامنا متسع من 
الوقت. 

اندرى اخاف ان تحتجزنی امرأتى. 

tel — تشیبوثیکین‎ 

اندرى.لن العب اليوم ) سانظر فقط. . صحتی 


بست هل على ما يرام 55 . قل لی با ايفان رومانوفيتش 
ماذا تنصح لمعا انقطاع النفس؟ 


تشیبوتیکین — علام ون انا لا اتذكر» يا 
عزیزی, لا اعر اعرف... 

آندری ‏ لنخرج عن طریق المطبخ. (یخرجان). 

(جرس یقرع» .ثم آخر. ضوفاٴ اصوات وضحكات.) 

ايرينا (تدخل) = ماذا هناك؟ . 

آنفیسا (فۍ صوت : خافت) - أتي المقنعون 
(جرس») ٠‏ 


۸ 


احد فليعذرونا. 
(آنفيسا تخرج. ايرينا مفكرة تذ رع الغرفة. هی مضطربہ4ة. 
يد خل سولیئی.) 
سولينى (مدهوشا) لا احد... اين هم 
الاخحرون؟ 


ایر با — عادو الی بیوتہم: 

Gsm y call سولینی — غريبا.‎ 

ايرينا — نعم. (فترة.) 
وداعا, 

سولينى - من قلیل خانی النہذیب «الكياسة. 
أنت لست مثل الاخرین» انث امرأة رفيعة» انت نقیة» 
تعلمين اين هی الحقيقة... ليس من یفہمنی 
الاك. احب؛ احب من صمیم القلب» فى وله... 


ايرينا ‏ وداعا! اذهب. 


سولينى - لا استطیع العیش من iiss‏ (یتبعہا.) 
أواہ با فرحتى | (من یلال دموعه.) cal‏ با سعادتی ! 


AV 


هاتان العينان البديعتان» المعبودتان» عینان لم ار 


مٹلہما لامرأة. 
bay!‏ (فى لبجة جافة) -انته» يا فاسيلى 
فاسیلییفیتش | 


لا E‏ اول مرة اتحدث فيا عن 

ی ؛ وانا اشبه الاشیاٴ ہمن بحمل الى كوكب اخر 
7 يذه على جبینه) الواقغ ol‏ الامر Olu»‏ الحب لا 
يكون قسراء من کل بد... ولکن يظهر ان لیس 27 
انداد يظفرون ہما لا اظفر... كلا ...اذن لقتلت من 
پنازعنی. اقسم بجمیع الاولیا!... اه ایسا که 
المعبود | 3 

(تمر ناتاشا, فى يدها شمعة.) 

اناشا (تفتح Ub‏ ثم آخر ثم تمر امام غرفة زوجہا)- 
اندرى هنا. فليقراً. اعذرنى يا فاسيلى فاسيلييفيتش, 
ما كنت ابري. انك. هنا. انا Bate‏ الہندام... 

سولينى ‏ الامر سيان. وداعا!: (یخرج)؛ 


AA 


ناتاشا انت تعبة يا حبيبتى المسكينة الصغيرة› 
وب (LT‏ لو انك ثنامين باكرا لاحسنت صنعا. 

ايرينا ‏ أنائم بوبيك؟ 

ناتاشا ‏ اجل. ولكن نومه مضطرب. كنت اود 
ان اكلمك فى هذا الشأن ولكن اما ان تكونى خارج 
المنزل او لا يكون عندى الوقت... ان غرفة الصغير 
تبدو باردة ورطبة. وقد تكون غرفتك ممتازة له. هل 
تريدين ان تدخلى السرور على قلبى يا حبيبتى الصغيرة 
فتقيمى بعض الوقت فی BS‏ اولغا؟ 

ايرينا (دون ان تفہم) اين هذا؟ 

(قرقعة ترویکا * توقف امام المنرل) . 

ناتاشا۔۔ فى الوقت الحاضرتکونین فى غرفة واحدة مع 
اولغا وينقل بوبيك الى غرفتك. انه جميل جدا! كنت 
اقول له اليوم: «بوبيك» يا بوبيك امه الصغير!) 


ay 


* عربة زحافة كبيرة تجرها ثلاثة چیاد" 


۸۹ 


فينظر الى بعينيه الجمياتين! (جرس يقرع ) هذه اوغا 
جتما. یا لہا من ساعة متأخرة تعود فیہا الى المنزل. 
(الخادم تدلو من ناتاشا وتكلمها فى اذنہا.) 

ناتاشا - بروتوبوبوف؟ يا له من انسان غریب؛ 
انه يقترح على نزهة فی الترویکا (تضحك.) انهم 
مضحکون؛ “Vga‏ الرجال... (جرس.) dol tle‏ 
او al‏ اذهب فافوم بجولة خلال ربع الساعة؟... 
بقرع... هذه هی اولغا حتما. (تخرج.) 

(الخاد م غيب م ایرینا جالسة» حالمة؛ یدخل کولیفین 
Waly ٠‏ يتبعبما فیرشینین.) 


كوليغين -- هذاء مثلا! وكان يقال ¢ ذلك ان 
و Aue‏ 


نصف ساعة لا اكثر کانوا ينتظرون المقنمین... 


٩ + 


ایرینا — ذهبوأ جميعهم. 

کولیغین - وماشا ایضا؟ اين ذهبت؛ وماذا 
یصنع م بروتوبوبوف تحت مع ترويكاه؟ ماذا بننظر؟ 

Y— ty!‏ تسألونى شیئاء انا تعبة جدا. 

كوليغين ‏ هذا ينقضى ايتا المغناج الصغيرة... 

اولغا الآن التبى المجلس. أنا محطمة. 
علی آن أنوف- ge‏ دبرا al‏ مرضت. 
ہی ألم فى رأسى» ألم» ألم فى رأسى... (تجلس.) 
البارحة خسر اندری فى القمار مثتی روبل::. كل 
المدینة تتحدث عن ذللك... 

كوليغين ‏ اجل» وانا ايضا اتعبتنی جلسة مجلس 
الاساتذة (يجلس.) 

فیرشیلین - أرادت امرأتى ان تخیفنی واوشکت 
ان تسمم نفسہا, واخیرا اجدنی مسرورا» سوی 
الامر على خیروانا الآن استریح... اذل يجب الذهاب؟ 
اسمحوا لی ان استاذن. فيدور ایلیتش ماذا لو ذھبنا 


4} 


الى مكان ما؟ انا لا استطيع اقا" فى المتزل» 
مستحیل. .. هلم بنا ! 

كوليغين ۔ انا لن اذهب. (ینہض.) 
انا تعبان. آعادت امرأتى الى البيت؟ 

أيرينا — محتمل. 

كوليغين (یقبل يد ايرينا) ‏ وداعا. غدا وبعد غد 
نستر بح طوال النہاں cha‏ اللقا"! (یهم بالخروج.) 
ودرت لو شربت قدحا.من الشاى. وانا الذى كان فى 
بیتی Ol‏ اقضی سبرة لطيفة... o, fallacem hominum‏ 
speml..e‏ فی اللاتينية » یجب نصب الكلمة 
عند التعجب پا اولاد!.. 

فيرشينين ‏ اذن اذهب وحدى. (یخرج وهو 
يصفر فى رفقة كوليخين.) 

اولغا -بی ألم فى رأمی. ألم... اندری خسر.. 
وكل المدينة تتحدث عن هذا... واخيرا سانام 


* بالأمل الائبیان الخادع. 


۹۲ 


(تہم بالخروج.) غدا انا حرة. اية سعادةءيا المى ! 
غدا انا حرة» وبعد غد ايضا... رأسى بولمنی» 
یولمنی... (تخرج.) 

ايرينا (وحدها) - ذهب الجمیع. لا احد. 


(من الشارم gh‏ عزف مارموئیکا» والمرضع تغنى.) 

ناتاشا (تعبر الغرفة مرندیة معطفا وعلی رأسها قبعة 
تتبعپا الخادم) - سأعود بعد نصف ساعة, انا ذاهبة 
فی نزهة صغيرة( تخرج.) 

ایرینا (وحدها» حزينة جدا) -سریعا الى 


موکوا الى موسكوا. الى م سكوا 


ستار. 


الفصل الثالث 

غرفة اولغا وايرينا. عن یمین وشمال سريران 

تحجببما ستائر. 'الساعة تجاوزت الثائية صباحا, 

بين الكواليس يقرع الناقوس ايذانا بحريق يضطرم 

مند od)‏ طویل, کل ما 2 ٰ۶" 

لما پناموا. ماشا متمددة على الكنبة مرئدية وبا 

اسود على مألوف عادئما. تدخل اولغا وآلفیسا. 

آنفيسا ها هم الآن جالسون تحت الدرج. 
اقول لہم: راصعدوا » كيف تبقون هكذا...) وهم 
ببکون ویقولون : «نحن لا نعلم اين ابونا. على الا يكون 


6* ۹٤ 


قد هلك فى الناں » انهم يخترعون! ثم هناك coy eT‏ 
فى الفناء... تقریبا دون لباس. 
اولغا (تخرج بضعة اثواب من الخزانة) ‏ هاك» 
خذى هذا الثوب الرمادى... وهذا ايضا... وهذه 
الصدرية ايضا... وهذه الخراطة يا حاضن... آه» با 
الپی» ماذا يحدث فى هذه الدنياء يظبر ان زقاق 
کیرسانوف قد احترق تماما... حذی هذا... 
خذی هذا... (تقلف لہا روبا على ذراعيما.) يا 
لال فیرشینین البؤسا"» لقد ارتعبوا... كاد منزلهم ان 
يحترق فليقضوا اللیل عندنا... يجب الا يسمح 
لہم بالعودة الى بیتمم ۰ .. يا لفيدوتياك ae‏ 
لم يبق عنده شی ابدا... احثرق کل شی.. 
آنفیسا 8+0۶ فیرابونت ی صغيرتى clay‏ 
انا لن احمل احمل کل هذا وحدی.. ۱ 
" اولغا (ترن الجرس) - لا احد یجیبٹ.., i)‏ 
لباب وتصرخ.) ‏ هنا احد؟ تعالوا الى هنا! 


۹۵ 


(من ` تولاال ب شق الباب بری شياك ضيه Ol pat‏ 


الحریق» يسمع بوق فرقة الاطفاٴ وهی تمر قريبا من 
المنزل.) يا للرعب! الا يكفينى كل هذا! 


(يدخل فیرابفت.) 


هاك gl‏ هنا الى تحت... تحت الدرج» ترى 
الانسات کولوتبلین... هذا من اجلمن... ثم تعطیین 
هذا نانز 

و ہے جدا... فی عام ۱۸۱۲ 

قت موسکو ایضا. آه يا Ny‏ 5 رب اندهش 

ee‏ يوسها جدا. 

اولغايا call‏ اذھب.. 

فيرأبونت - انا ذاهب ر 

أولغا- يا حاضنتی الحبيبة» اعطيهم كل ما 
نملك. نحن لسنا فى حاجة الى شی. اعم كل 
شئ يا حاضن... انا تعبة جداء اكاد الا اطیق الوقوف 
على قدمی... يجب الا نترکی آل فیرشینین يذهبون... 


6—34 ۹۷٦ 


اتنم البنات فى yell‏ وليذهب الکسندر 
ایغتاتییفیتش الى الاسفل» عند البارون... فيدوتيك 
ايضا اوالاحسن ان يبقى عندنا فى الغرفة... وكما لو ان 
الامر مقصود الدکترر سكران » سكران على شكل 
مخیف » وانت لا تستطیعین ان تحملی احدا على ان 
ينام فى غرفته. زوجة فیرشینین تنام ايضا فی البپو. 

آنفیسا (تعبة) ديا حبیبتی الصغيرة اولغاء لا 
تطردینی ! لا تطردينى ! 

اولغا۔ انت تقولین حماقات يا حاضن. انت 
لا يطردك احد. 

آنفیسا (تسند رآسپا الى صدر اولغ) يا 
جمیلتی الصغیرة؛ پا حلاى» انا اشقی» اعمل... وما 
ان افقد القوة حتی يقال لى: اذهبی. وين تریدین 
ol‏ اذهب فى الثمانين من عمری؟ ائنتین وٹمانین 
بعد قلیل... 

اولغا - اجلسی يا آنفیسا... انث تعبة جدا يا 


مه 
ae‏ 
ee‏ 
e‏ 


مسكينتى... (نجلسہا.) استريحى. ما اکثر شحوبك. 


AV 


(تد خل ناتاشا.) 


ناتاشا — بقولون هنا ان من الضروری الاسراع 
فى انشا" جمعية BEY‏ المنکوبین. والواقع ان الفكرة 
ممتازة. مبدئیا يجب اغاثة الئاس الفقرا* فی سرعت 
هذا هو واجب الاغنیا. بوبيك وصوفیا الصغيرة ينامان 
من جہتہما كما لو ان شیثا لم بحدث. عندنا خلق 
کئیں کل الامكنة dele‏ فى البلد Wh‏ اصابات 
بالانفلونزا» المہم الا يصاب الاولاد بما. 

اولغا (دون ان تصغی الیہا) لا یری الحریق 
من . هذه الغرفةء الہدوئٴ هنا مخیم... 

ناتاشا- اجل... یظہر ان زينتى قد نزعت 
تماما. (تقف امام (Tall‏ يزعمون النى سمنت... 


هذا غير صحیح! اطلاقا ! نامت ماشاء هی تعبة» 
المسكينة... (فى جفاٴ لانفیسا.) احظر علياك الجلوس 
فترة.) انا لا افہم لماذا تحتفظين بهذه العجوز؟ 


4A 


او لغا (مندهشة) — اعذرینی : انا ایضا لا افہم 

ناتاشا لا يحتاجها احد هنا. هذه ا 
مکانہا فى القرية... يجب الا يدلل الناس هكذا. 
انا احب النظام. يجب الا يكون فى المنزل ناس لا 
غناء فیہم. (تداعب لہا خدها.) انت تعبة يا صغیرتی 
المسكينة. مديرتنا تعبة جدا. حینما تصبح صغيرتى 
صوفيا كبيرة وتدخل المدرسة سأخاف منك. 

اولغا - لن اکون مديرة. 

ناتاشا - سیسموناك مديرة. لقد تفرر WANS‏ 

اولغا — سارفض... انا لا استطیع ... هذا فوق ما 
اطیق... (تشرب جرعة من الماء.) لقد كنت فظة 
جدا مع آنفیسا... ستعذریننی... EN‏ لا استطیع 
ان اتحمل... كاد یغمی علی... 

ناتاشا (مضطربة) — عفوا يا اولغا عفوا... ما کان 
ف نیتی ان اولمث. 


(ماشا تدیض» تأخذ وسادتها وتخرج غاضبة.) 


۹۹ 


اولغا — افپمپنی یا حبیبتی... قد تکون تربیتنا 
تضق اغرية عقن له گی لا اما هذا ران 
موقفا من هذا النوع پرهقتی » یمرضنی... یسلبنی کل 

ناتاشا — عفوا... عفوا... (تقبلما.) 

WI‏ - اقل فظاظة » كلمة فی غير محلہا. وهأنذى 
8-3710 

ناتاشا ‏ انا اقول» غالبا» اشياء يجب الا تقال» 
هذا صحیحء ولكن وافقينى انها تستطيع الحياة فى 
اق 

اولغا ‏ ھی عندنا منذ ثلاثين عاما. 

ناتاشا — ولکنہا لم تعد قادرة على العمل ابدا. 
فاما ان اكون انا التى لا افہم شيثاء او انك انت 
التى لا تريدين ان تفہمنی . انها عاجزة عن العمل ؛ 
وهى اما نائمة أو خامدة فى كرسيها لا تتحرك. 

اولغا - طیب» اترکیہا حيث هى. 


Joe 


انشا (ستغربة) كيف هذا؟ ولكن. الیست 
خادمة؟ (من خلال دموعبا.) انا لا افہمك با 
اولغا. عندى خادمة للاطفال : ومرضع وخادم للغرف 
وطاهية... ما هى حاجتنا لہذہ العجوز ایض قولی؟ 


(یسمع الناقوس بين الکو الیس.) 


اولغا — هرمت عشرة اعوام هذه الليلة. 

ناتاشا -- یجب ان نتفاهم 6 با أولغا, انت فی 
المدرسة» ونا فى المتزل» انت تہتمین بالتعليم وانا 
بشؤون البيت. واذا قلت هذا فى صدد الخدم فانا 
على علم بما اقول» على علم ہما اقول... ويجب 
الا اری؛ اعتبارا من call‏ هذه العجوز السارقة» هذه 
العجوز المساوبة... (تضرب بقدمہا) هذه العجوز 
الساحرة! .. ولا تثيروا اعصای اہدا! انا احظر علیکم 
الطابق الاسفل لم نمتنع قط عن الشجاں هذا 


مخیف. 


(يدخل كوليغين.) 


كوليغين ‏ اين ماشا؟ OT‏ اوان العودة الى البیت... 
بظہر ان الحريق بسبيل الى الخمود. (يتمطى.) لم 
تحترق الا زمرة من المنازل» ولكن خيل لاناس فی 
البداية» بسبب الريح» ان المدينة كلها قد اشتعلت 
(یجلس.) انا تعب يا صغيرتى اولغا العزيزة... وغالبا 
ما اقول فى نفسى : لولا ماشا لتزوجت اولغا. انت 
فتاة طيبة... لم اعد اطيق. (يرهف السمع.) 

اولغا ‏ ماذا هناك؟ 

Gade‏ - من غریبالصدفان الکتورسکران؛ 
1S‏ بصورة مرعبة. (ينبض») ها هو ذا اذا لم 
اکن مخطا... اتسمعان؟ اجل. انه قادم... 
(يضحلك.) واية مشية» هذا صحیح... سأختبی 
(بختبی خلف الخزانة.) col‏ هذا الملعون! 

اولغا - لم يشرب منذ عامین» وها هو ذا 
فجاة سکران... (تذهب الى صدرالغرفة تتبعہا ناتاشا.) 


۲ 


(یدخل تشيبوتيكين. يسير مستقيما دون ان يتأر جح يخطو 
بضع خطوات فى الغرفة ويتوقف وينظر حوالیہ, ثم پقترب من 
المضسلة ويأخذ ینسل يديه.) 

تشيبوتيكين (عاپسا) - فليأخذهم الشيطان 
جمیعا... يظنون انئی طبیبا» قادر على شفاء جميع 
الامراض؛ مع انی لا اعرف شیثا مطلقاء نسيت كل 
ما كنت اعرفه انا لا أذكر شیئاء اہداء ابدا. 
(اولغا وناتاشا تخرجان دون ان ينتبه.) الى الشیطان! 
يوم الاربعاء الماضی ذهبت اعود امرأة... ماتت» 
وما ماتت الا بخطئى. منذ خمس وعشرين سنة؛ 
نعم» كنت اعلم شيثاء اما OW‏ فقد نسيت كل 
شو؛. الكل. ومحتمل الا OST‏ کائنا انسانيا. ان أبدو 
اباه لان لی قدمين ويدين ورأسا . قدلا اكون 
موجودا اطلاقاء ولا ۔اصنع الا ان اتوهم كونى اسیر 
وا کل وانام (يبكى.) اوه! الا يكون الانسان موجودا! 
(يكف عن الپکای عاسا.) الشيطان. .. اول من امس » 
فی الناد ى» كانوا' يتكلمون على شكسبير» على 


۱۰ 


فولتير... لم اقرأهما. ابداء ولکننی تظاهرت ہکونی 
قرأتمما. وكذلك الآحرون. اية سماجة؟ Ul‏ وضاعة؟ 
وتذکرت تلك المرأة التى امتہا يوم الاربعاء... ثم 
تذكرت كل شئٴ. فشعرت فى اعماقى شيئاء مزيفاء 
ردیثا» مقيتا... حینثذ ذهبت وأخذت اشرب... 


(يدخل ايرينا وفيرشيئين وتوزنباخ. توزنباخ فی بدلة مدنية 
جديدة؛ آخرزی.) 


ايرينا ‏ لنبق هنا. لا احد پدخل هذه الغرفة. 

فیرشینین — لو لا الجنود لاحترقت المدينة کلہا. 
يا للناس الشجعان! (يفرك يديه مغتبطا). قلوب من 
ذهب! ما اطيب هوا“ الناس» مثلا! 

كوليغين (يدنو منهم) كم الساعة ايها السادة؟ 

توزنباخ — تجاوزت الثالثة. الصباح يسفر. 

ايرينا ‏ كل الناس فى الغرفة. ولا احد ينصرف. 
es‏ ابضا هناك. (لتشيبوتيكين.) لو انك تذهب 
وتنام یا دكتور, 


۱۰ 


تشيبوتيكين - لا بأس... شكرا (يسرح لحيته.) 

کولیغین (ضاحكا) ‏ ايفان رومانوفیتش سکران 
على شكل جميل! (يربت له على كتفه.) مرحی! 
In vino veritas‏ „ ھکذا كان القدماء يقولون. 

توزنباخ كل من یرانی يسألنى ان نقيم حفلة 
موسيقية ترصد للمنكوبين. 

ايرينا ‏ والله » من يرد... 

توزنباخ - لن يكون الامر عسيرا اذا شاء الانسان. 
يخيل الى أن ماريا سيرغييفنا تعزف على البيانو عزفا 
رائعا. 

کولیغین -رائعاء فى الواقع ! 

ايرينا - نسيت بعض الشىء. منذ ثلاث سنوات 
لم تعزف... قد يكون منذ اربع . 

توزنباخ فى هذه المدينة لا يفهم احد 
الموسیقی » ولا انسان. واما انا فافہم واقسم لكم 


* الحقيقة فی الخمر . 


بشرفی ان ماريا سيرغييفنا تعزف عزفا يدنى من الكمال» 
عزفا قد يكون موهوبا. 

کولیغین انت تتکلم صدقا يا بارون. انا احب 
ماشا جدا. وهى لطيفة جدا. 

توزنباخ - ان يعزف الانسان بمثل هذه الروعة والا 
day‏ انسان! 

کولبخین (يتشهد) - نعم... ولکن هل من المناسب 
ان تعزف فی حفلة؟ (فترة.) انا ايها السادة لا استطیع 
ان احکم. قد يكون هذا حسنا. واعترف أن مدیرا 
انسان طیب» انسان طيب جداء dey‏ ذکاء کبیں 
ولکن له آراء. لا شك ان هذا لا يخصه ولکن 
على اية حال اذا شتتم قلت له كلمة فی هذا الشان. 

تشيبوتيكين (يأحذ الساعة البورسلين ويفحصها). 

فيرشينين ‏ ائسخت تماما اثناء الحریق» انا اشبه 


ماذا؟ (فترة.) سمعت البارحة بصورة عابرة ان لواء نا 
سينقل الى مكان ما بعيد جدا. بعض يتكلم عن 
بولونيا وبعض آخر عن تشیتا. . 


۱۰1 


توزنباخ — وانا ايضا سمعت مثل هذا. لاء حقا 
تبقى المدینة قفراء ثماما. 

ايرينا ‏ ونحن أيضا سنسافر. 

تشیبوتیکین (بسقط الساعة فتنكسر) - الف قطعة ! 


(فترة. سحنات محزونه. صمت عام.) 

Gad‏ ول القطم) tins St aS‏ مثل 
هذه! col‏ با ايفان رومانوفیتش» fol‏ انت تستحق 
صفرا فى السلوك! 

ايرينا ‏ كانت هذه الساعة لماما. 

تشیبوٹیکین . - همکن.. . ماما هی ھاما. رہمالم 
اكسرشيئا وانما توهمت؟ نحن نظن اننا موجودون» 
ولكن » أموجودون نحن فى الحقيقة؟ انا لا اعلم شيثاء 
ولا احد ply‏ (امام الباب.) انتم عميان! ناتاشا تغازل 
بروتوبوبوف وانتم لا ثرون شيئا... انتم تمکٹون هنا 
ولا بخطر ببالكم ان ناتاشا تغازل بروتوبوبوف... 
(يغنى.) «اتتلطفون بقبول هذا الرطب...» (يخرخ.) 


۱۰۷ 


- اجل... (يضحك) کل هذا لا يعدو 
كونه غريبا. (فترة.) حينما دوى نبأ الحريق هرعت 
الى بيتى؛ اصل فارى المنزل قائما سلیماء بعيدا عن 
الخطر غير ان بنیتی على برطاش الباب نصف 
عاريتين» وامہما غائبة» الناس يضطربون. الخيل» 
الکلاب تتراكض فى كل اتجاه» ووجه صغيرتى يعكس 
الخوفء الرعب؛ التوسل» لست ادری ماذا. لما 
رأیتہما على هذه الحال احسست قلبى ينقبض. قلت 
فى نفسی رباه» يا للصغيرتين ن المسکینتین؛ ای من 
التجارب لن تتعرضا اليه خلال وجودهما المديد المقبل؟ 
وسرعان ما حملتہما وأخمذت اعدو تلاحقنى الفكرة ذاتها : 

كم من الالام تنتظرهما فى هذا العالم. (الناقوس؛ 
فترة.) وأصل الى هنا فأجد امہما تصرخ وتغضب. 


(تدخل ماشا بوسادتبا وتجلس على الكنبة.) 


فیرشینینسمنظر ولدی عاریین تقريباء واقفین على 
برطاش cull‏ الشارع المشتعل» کل هذه الضجة 


۱۰۸ 


الجہنمیة "کل هذا اعاد الی ذھنی عہدا بعيدا کان 
العدوفيه يثب علینا فی عناد وینہب ویحرق... ولکن . 
يا له من فارق فی الصمیم بين ما هو کائن وبين ما 
كان! سينقضى ايضا حين من الدهرء لیکن مثتین 
او ثلائمئة سنةء واذا الناس يتحدثون عن ايامنا فی 
نفس المخافة والسخرية الواحزة. ستبدو شوون هذه 
الايام غريبة. غليظة: ala.‏ شاذة. وى! اية Ble‏ 
ستكون» اية حياة! (يضحك.) اغفروا لی» هانذا 
اتفلسف مرة اخرى. أتسمحون ان أستمر : ايها الاصدقاء 
الاعزاء؟ بى اليوم رغبة مہولة فى أن اتفلسف» واجدنی 
بسبیل الى ذلك. (فترة.) بخیل ان كل الناس نائمون. 
اذن كنت اقول : اية حياة ستكون حينئذ! لاء ولکن 
تصوروا وحسب ...ليس فى هذه المديئة مثلكم الا 
ثلاثة اشخاص ولكن الاجيال المقباة ستلد كثيرين 
من امثالکم» وسيكونون دوما اکثر عدداء وستأتى ازمان 
يتحول كل شی فیہا فيغدو على ما تشتہون. سيعيش 
الناس كما تفہمون العيش وحينما تبلغون من الکبر 
عتيا يلد ناس آخرون» خير منکم... (يضحك.) 


۱۰۹ 


مزاجی ايوم غير عادی. ہی رعبة فی ان cla‏ رغدة 
جامحة. . . (يغنى.) «الحب آمرناہ فی کل الاعما 
72781 ' 

ماشا ‏ ترام تام تام... 

فیرشینین - تام - تام... 

داكا رع کو 

فیرشینین - ترا - ثا تا (يضحك.) 


١‏ يدخل فيدوثيك.) 


فيدوتيك (يرقص) ‏ مشتعل؛ «شتعل» حتى 
النپایه !| (ضحكات.) 

ايريئا ‏ ما هذه المزحات؟ هل احترق کل شے Te‏ 

فيدوتيك (ضاحکا)-حتی النهاية. لم ببق شىء 
ابدا, قیثارتی احترفت » صورتی احترقت ؛ ثم جمیع 


* من نشید غریمین فى اوبرا «افنینی او نيغين» لتشایکوفسکی. - 


الیعرپ , 


7+ ١٠ 


رسائلى... والدفتر الذى كنت آود ان اهديك اياه: 
هو اہضا احترق. 
(يدخل سولینی.) 
ايرينا - oY‏ اذھب؛ يا فاسيلى فاسیلییفیتش. 


بيجب الا تدخل. 
سولينى - 'ماذا يستطيع البارون ان يدخل وانا لا؟ 


فيرش'ين ‏ يجب الذهاب» حقا. والحریق ما 


اخباره؟ 

سولينى ‏ بظهر انه بخمد. من کل بد اجد ان 
من الغرابة کون البارون قادرا على الدخول وانا غير 
قادر (یخرج حقا من جیبه ویتطیب.) 

ee‏ ور عو 

سو ان 

فيرشينين ‏ (يضحك» لسولینی) — لنذهب الى 
الغرفة. 

سولينى ‏ هذا حسن» سأسيجله رانا قادر على 


۱۱۱ 


الاستمرار فی احدوٹتی ودروسپا ولکننی اتوقف : اخاف 
ان اخضب ey‏ اه Deh‏ 
توزنباخ) تسیب » تسيب» تسيب... (یخرج؛ يتبعه 
فيرشينين وفيدوتيك.) 

ايرينا - لقد سمم الغرفة» هذا السولينى.. 
(مدهوشة.) البارون ينام! بارون! باروت! 

توزنباخ (یصحو) - انا تعب... مصنع القرميد... 
انا لا أهذى: ساذهب بعد حين یسیر اعمل فى 
مصنع القرميد» هذا واقع» وقد تكلمت فى ذلك 
من قبل. (لايرينا فى حنان.) انت شاحبة جداء 
ا كل لج ee‏ فلا انت 
cde‏ انت غير راضية عن الحياة... او! تعالى 
معى 6 سنعمل معا. 

ماشا نيفو لای لفوفیتش» اذهب من هنا. 

توزنباخ (ضاحکا) - انت هنا؟ انا لا ارى شیئا 
(یقہل بد ايرينا.) وداعاء انا ذاهب... حینما انظر 


* من احدوثة كريلوف «الاوز». 
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اليك افكر فى يوم عيدك الذى اضحی بعيدا. كنت 
متفتحة » ممراحا وانت تتكلمين عن افراح العمل... 
ويا لہا من حياة رغيدة تلك التى كانت Sha‏ لى 
انذاك. اين هى؟ (يقبل يدها.) الدموع فى عينيك. 
اذهبى ونامی» فقد اسفر الصبح... النہار يشرق... 
اواه لو اذنت لی ان اقدم لك حياتى قربانا! 
ماشا ‏ نیقولای لفوفيتش» اذھب| لاء حقا... 
توزنباخ ‏ انا ذاهب... (بخرج.) 
- ماشا (تضطجع) ‏ فیدور » أأنت نائم؟ 
كوليغين - آ؟ 
ماشا - لو ذهبت الى المتزل. 
كوليغين - با ماشای الطيبة. يا عزیزتی الصغيرة 
مافاء ٠‏ 
آپرینا۔ انما تعبة... دعبا تستریح پا فيديا. 
كوليغين ‏ انا ذاهب للتو... با امرأتى العزيزة 
الف ا حا اع با ورن و 


yy 


Amo, amas, amat, amamus,— ماشا (غاضبة)‎ 


amatis, amant *‏ 
كو ليغين (بضحك)  oY‏ انها lim‏ مدهشة. پخیل 
الى اننى تزوجت امس » مع ان سبع سنوات مضت 
على زواجنا. کلام شرف إلاء حقا. انت امرأة مدهشة, 

انا سعید؛ سعيدك) سعید [ 

ماشا انت تزعجنی» تزعجنی» تزعجنی... 
(تنہض) هذا لا يذهب من فکری... هذا» فی کل 
بساطة محنق, شی مثل مسمار يحفر فی دماغی. 
ستحيل على أن اصمت... انا | تكلم عن اندری... 
رهن الدار واخذت زوجته كل المال. مع ان هذا 
المنزل لیس ملكه خالصا. هو لناء نحن الاربعة! 
لو انه انسان شريف لتوجب عليه ان یفہم هذا. 

كوليغين ‏ علامء يا ماشا! انت فى حاجة... 
اندری مثقل بالدین» دعيه OS!‏ فی سلام. 


* تصريف فمل ”احب“ فى اللاتينية. 


1 


ماشا ‏ مهما يكن من امر فهذا محنق. (تضطجع 
من جدید.) ۱ 

کولیغین — نحن لا ينقصنا شی. انا اعمل. لدی 
مدرستی » واعطی دروسا... انا انسان شریف بسیط... 
LS Omnia mea mecum 0 5‏ بقو لون. 

ماشا انا لست فى حاجة لشئ؛ ولكن الظام 
يشرنى. (فترة.) اذهب يا فیدور 

كوليغين (یقبلہا). انت تعبة» استريحى نصف 
ساعة واما انا فذاهب اجلس هناك سانتظر. نامى... 
(ينسحب.) انا سعید؛ سعید؛ سعید. (يخرج.) 

ايرينا ‏ صحیح ان اندری يعوم فى السؤ منذ 
ان قاسم هذه المرأة حياته؛ لقد ذوی» هرم ! كان يريد 
ان یکون استاذا» الم يدل امس بانه اصبح اخیرا 
عضو المجلس البلدى؟ عضو المجلس البلدى الذى 
يرأسه بروتوبوبوف... الناس يخوضون فی هذا الامر 


* احمل كل ما لی معی. 
١16‏ 


ويضحكون من اقصى المديئة الى اقصاهاء وهو وحده 
لا يعلم شیثا ولا یری شیٹا... هاکم» ley‏ تهرع 
المدينة كلما الى النار یظل هو رهين غرفته» لا یبالی 
بامر, .. ail‏ یقضی وقتہ عازفا على الکمان. (فی عصبية.) 
هذا مخیف» اوہ! مخبف» مخیف! (تبكى.) انا 
لا استطیع ان اتحمل هذا منذ الیوم ابداء لم اعد 
اطبق ! لاء لا 


(تدخل اولفا» ترتب الایاٴ فرب منضدتها.) 


ايرينا (تشہق شهفات قوية). — اطردونى» 
اطردونی؛ لم اعد اطيق | 

اولغا (مرتعبة) ما بك» کفی؟ یا صغیرتی 
السكية1 0 

ایرینا (تنشج) ‏ انتہی! انا لم اعد اجد شیثا 
من الاشیاٴ الماضية ! ابدا. اواه با البى | سیت کل شی 
كل شئ... فى رأسى اختلاط عجيب... لم اعد اعلم 
كيف يقال نافذة... اوسقف بالابطالية... انسى الكل » 
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انسى یوما بعد یوم والحياة تمضى دون مآب. اہداء 
اہدا ان نذهب الى موسکو.. اری هذا مثل خلق 
الصبح اننا لن نسافر... 

اولغا ‏ ایرینا» يا حبيبتى... 

اپرینا (تتمالك نقسمها) ‏ اواہ! ما اشد تعاستى. 
انا لا استطيع لا اريد العمل. یکفینی» يكفينى ! 
كنت عاملة برق. وها نذى فى البلدية وانى لأكره كل 
ما يحملوئنى على عمله... Ul‏ ادنو من الرابعة 
والعشرین. منذ ان بدأت اشتغل ورأسى فارغ » هزلت» 
قبحت؛ هرمت» ولا شی» لا شی يرضينى. ومع 
ذلك فالسنون تكرء وانا پخیل الى انئی انفصل من 
الحياة الحقیقیة ء الحياة الباهرة لجمال؛ ائنی انسحب 
أبعد فأبعد» لست ادرى فى اية هوة. انا فى غمار 
الیاس واسألنى as‏ انى لا زلت bl‏ وكيف الى 
لما اقتل نفسى... 

اولغا لا تبکی يا طفلتى» لا تبکی... انا اتألم , 


۷ 


by yl‏ انا لا ایکی» لا... انتهی... انت رن 
كففت عن البكاء» هذا یکنی... کفایة! 

اولغا يا حبيبتى ان اختك هی التى تکلماك» 
صدیقتك؛ اذا شئت ان تصغى الى تزوجى البارون. 

ایرینا (تہکی بكاء خافتا). 

Wl‏ — انت تحترمينه » ورأيك فيه عال... هوليس 
جميلاء هذا صحیح ولكن فيه خميرة من الشرف 
والنقاء... الناس لا يتزوجون عن حب» اليس كذللك؟ 
ولكن قیاما بواجتمهم . هذا» على اية حال» رأبى ) 
لاتزوج 'طواعية دون حب. إن يطلب احد يدى 
اقبل» على ان پکون انسانا طيبا. اتروج حتى 
شیخا... 

اپرینا۔-کنت آمل ان نسافر الى موسکو وان اچد 
هناك رجل احلامی» اارجل الذى شاا ولکن لم 
یکن هذا الا سرابا خحادعا» لا شی الا سراب خادع ... 

او lal‏ (نضم احتہا اليبا) ‏ يا اتی العزيزة الصغيرة 
المعيودة» انا افهم جيدا. حینما هجر البارون نيقولاى 


۱۸ 


لفوفيتش سك الجيش وتقدم الينا بالثياب المدنية بدا 
لی من القبح فى حيث بکیت... وقال لى: «لماذا 
تبكين؟) ماذا كان فى وسعی أن اجيبه؟ ولكن اذ 
شا* الله وتزوجك اجدئی سعيدة جدا. هنا الامر 


مختاف تماما. مختلف 


(ناتاشا» فى ید ها شمعة تدخل من باب اليمين وتخرج من باب 
الیسار دون كلمة.) 


ماشا (تجلن) ‏ انها تجوس کانہا هی انی 
ثعات الحريق. 

اولغا انت پلپاء يا ماشاء انث اكثر الاسرة 
بلاهة. ارجوك الا تؤاخذينى. (فترة.) 

ماشا يا اختی الصغيرتين العزيزتين» اود ان 
اعترف LSD‏ اعترافا. روحی تتعذب. ساعترف لکما 
لا لانسان سواکما ابدا... سأقول لكما ذلك حالا 
(فى صرت خافت.) هذا سرى» ولكن عليكما ان 
تعاما کل شی ... لم اعد abl‏ صمتا... (فثرة.) 


۱1۹ 


احب؛ احب... احب هذا الانسان... رأيتماه منذ 
قليل... واخيراء قصارى القول» احب فیرشیئین... 

اولغا (تذهب وراء ستارتہا) - لا تلحى. على il‏ 
حال انا لا اسمع شيئا. 

ماشا ما العمل؟ (تأخذ رأسہا بين یدیہا 
الاثنتين.) بدا لی بادىء الامر غريباء ثم اثار رثائى... 
ثم احببته... احببته بصونه» بالكلمات التى يقولباء 
بأرزائه و بنيتيه... 

اولغا (وراء الستارة). لا یہم؛ انا لا اسمع. 
تستطيعين ان تقولى كل البلاهات التى تريدين » سيان» 
انا لا أسمع. ۱ 

ماشا - ما اشد بلاهتك يا اولغا! احبه ‏ هذا اذن 
قدری. هذا نصيبى... ثم انه» هو ايضاء يحبنى... 
أمخيف كل هذاء قولى؟ gal‏ شر؟ (تأخذ ایرینا من 
يدها وتجذبها نحوها.) cl‏ يا حبيبتى... كيف نصنع 
کی نحیا حیاتنا؟ الام نصير؟ حینما يقرأ احدنا رواية 
يبدو له كل ما فیہا قديماء يخيل اليه انه یعرف کل 


۱۳۰ 


شىء. حتی اذا ما احب وجد ان الآخرين لا يعرفون 
شيئا وان عليه وحده ان يقضى فى امر قلبه... يأ 
عزيزتى» يا اختى العزيزتين الصغيرتين... هأنذى قد 
اعترفت وان اقول منذ الان شيئا... الان سأكون مثل 
مجنون من رواية غوغول... الصمت... الصمت... 


(یدحل اندری يتبعه فيرابونت.) 

اندرى (غاضبا) ‏ ماذا تريد؟ انا لا افهم. 

فيرابونت (فى شق الباب» فارغ الصبر) ‏ اندری 
سيرغييفيتش ؛ سفيتش ,»2 لقد أعدت عليك الامر عشر مرات على 
الاقل. 

اندری - اولا لا تدعنی اندرى سيرغييفيتش بل 
ہا صاحب النبالة العالیة ! 

فيرابونت يا صاحب النبالة العالة يطلب رجال 
الاطفاء» ان يمروا بحديقتك لکی يذهبوا الى الب 
والا اضطروا الى الدورانء الدوران حول المنزل» 


وهذا عذاب الجحيم. 


۱۳۱ 


اندری — طیب. فل لہم اننى اسمح. (فیرابونت 
بخرج.) هؤلاء الناس يزعجوننى. این اولغا؟ (اولغا تخ رج 
من خاف الستارة.) جثت اسألك مفتاح الخزانةء اضعت 
مفتاحی» واظن أن لديك نفس المفتاح. 

اولغا (تمد له المفتاح فى صمت. ty pl‏ تغيب 
وراء ستارتہا. فترة.) 

اندری يا له من حريق فظیع. كثافته تتناقص 
الان. هذا الشيطان فيرابونت اثار غضبی» وكنت ابله... 
صاحب الثبالة العالية... (فترة.) لماذا لا تقولين شيا 
با اولغا؟ (فترة.) اظن انك تحسنین صنعا اذا وضعت 
كل هذا الحماقات chile‏ اذا خلیت عنك هذا 
التقطيب» لا بأس» انت هنا يا ماشا. وايرينا ایض 
عال, سنسوی» مرة واحدة اخيرة» اەورنا مباشرة. ماذا 
تأخذن على» قان؟ 

اولغا - دع عناك هذا یا اندری. سنتکام فی 
هذا غدا (مضعاربة.) يا لما Ad‏ مخیفة! 


۱۳۲ 


اندرى (ثائرا) ‏ لا تضطربى. انا اسألكن واا على 
اشد ما يكون هدو الاعصاب. ماذا تأخذن علی؟ 

صوت فيرشينين - ترام تام تام, 

ماشا (تدہض؛ عاليا) ترا تا تا. (لاولغا) 
وداعا ۳ اولغا ؛ اهدئی. (تذهب وراء الستارة فتقبل 
ايرينا.) نامی جیدا... وداعا با اندری. اذهب. انہن 
بمتن هن التعب... سنتکلم غدا.., (تخر ج.) 

اولغا — صحیح با اندری لندع ذلك الى الخد. .. 

(تذهب خاف الستارة.) علينا ان ننام. 

اندری - دقیقة... كلمة فقط ثم اذهب. اولا انتن 
تحقدن على امرأتى. ارى هذا منذ يوم زواجنا ذاته. 
ان ناتاشا امرأة ممتازق امرأة شريفة» ذات GE‏ 
مستقيم يطفح نبالة ‏ هذا هو رأبى. احب زوجتى 
واحترمہا آتفهمن؟ احترمہا واطلب الى الاخرين ان 
ثبالة وها كل شكاواكن ‏ اغفرن لی صراحتى ‏ الا 


۳ 


نزوات... (فترة.) انیا یظهر انکن غاضبات لانی 
لست استاذا وانی لم اتوفر على العلم. ولکننی اعمل 
فى البلدية» انا عضو المجلس البلدی. واعتبر انی 
اقدم فى هذا المجال خدمة لا تقل قداسة وعظمة عما 
يقدم العلم. انا عضو المجلس البلدى وانی بذلك 
لفخور اذا كان پہمکن هذا... (فتزة.) واخيرا... ارى 
ايضا هذاء اقوله لكن... رهنت المنزل من غير ان 
اسألكن سماحا... ولقد اخطأت ؛ انا اعترف بذلك. 
وارجوکن ان تغفرن لى. دفعتنی الى هذا ديونى... 
خمسة وثلاثون الفا... وقد اقلعت عن اللعب من امد 
بعید. ولكن ما اود ان اقوله فی معرض الدفاع عن 
نفسى انکن تتقاضين تقاعدا على حين انى 
کنت» كما يقال... دون مورد. (فترة.) 
كوليغين (من خلال شق الباب) -ماشا لیست 
هنا؟ (مذعورا.) این هى؟ غريب... (بخرج.) 


۱۳ 


اندری — ما من 56 يريك ol‏ یصغی الی: Labu‏ 
امرأة ممتازة شريفة. (بذرع الفرفة فى صمت. ثم 
سعداء. .. سعداء کلنا... col‏ با الو ... (بکی.) 1 
اخواتى الحبیبات» يا اخواتی العزيزات الصغیرات» 
لا تصدقننی » لام لا تصدقننى... (بخر ج.) 

کولیغین (من خلال شق الباب » کالسابق) ۔- این 
ماشا؟ ماشا ليست هنا؟ هذا غير ممكن. (یخ ج.) 


(الناقوس. السرح خال.) 
ايرينا (من خلف الستارة) — اولغا! من يقرع على 
الارض؟ 
اولغا الدكتور أيفان رومانوفيتش. أنه سکران. 
ايرينا يا لها ليلة مہولة! )38( اولغا! 
(تخرج رأسپا من وراء الستارة.) أتعرفين؟ سيأخحذون 
منا اللواء ویرسلونه بعیدا جدا. 


۱۳۵ 


la ol‏ ما هى الا اقاویل. 
ايرينا ‏ سنبقى وحیدات . . . اولغا ! 
اولغا- ماذا؟ 


ايريئا ‏ يا عزيزتى Wl‏ الصغيرة. انا احترم 
البارون» اقدره. هو انسان ممتاز... وود من كل 
القلب ان اتزوجه..: ولكن لسافر الى موسکو! اتوسل 
البك» لسافر» لیس فى الدنيا اجمل من موسکوا 
لتسافر يا اولغاء لنسافرا 


ستار . 


الفصل الرابع 


سحل يقة مزل بروزوروف pe‏ ممشی طويل 


تحف به اد als‏ الشو ح ؛ فى als‏ پترائی 
اللبر. على عدوة النہر الاخری» الفابف. عن 
يمينشرفة المتزل. قنانى واقداح على منضدة. لقد 
اديرت کؤوس الشمبایا,. الوقت ظہر. عابرو 
سبيل پقطعون الحديقة» من حين الى آخحر؛ ذاهبين 
الى الئپر. خمسة جلود ہمرون ‏ مسرعين. 
نشیبوتیکین فى الحد يقة جالس فى مقعد منتظرا 
أن ينادوه. أله تغمره غبطة لا تفارقه طوال 
الفصل الرابع » يلبس قلسوة وفى يدهم عصا. Gly ysl‏ 


۱۳۷ 


و كوليغين؛ يتدلى من عنقه وسام القد يس ستائسلا ف» 

حليق الشاربين» توزنباخ واقفا على الشرفة» ثلاثتهم 

يرافقون فيد وتيك ورودى الذاهبين. الضابطان فى 

لباس الميدان. 

توزنباخ (يقبل فيدوتيك) ‏ انت فتى طيب» وقد 
عشنا فى اتم وفاق (يقبل رودى.) مرة اخری... 
وداعا ايا الصديق العزیزا 

ايرينا - الى اللقاء. 

فيدوتيك -لا» الاحرى ان اقول وداعا. لن نلتقی 
بعد الیوم اہدا! 

كوليغين — من بدری؟ (یمسح عينيه ويبتسم.) 
طيب» هانذا ابكى الان. 

ایرینا - سنجتمع داث يوم. 

فيدوئيك ‏ بعد عشر اوحمس عشرة سنة؟یو مذالك» 
حتی لو عرف معضنا بعضا بعد الجہد لا نتبادل الا 
تحية باردة... (يصور.) لا تتحرکوا... مرة أخيرة. 


8-4 ۱۳۸ 


رودى — (یضم توزباخ) - لن نجتمع ابدا... 
(يقبل يد ايرينا.) شكرا. شكرا لکل شئ! 

فيدوتيك (غاضبا) - انتظر قليلاء لك! 

توز تباخ — سنجتمع ان شاء الله. اكتبوا لتنا 11 
من کل بد 

رودى (بطوف بعينيه فی الحديقة) ‏ وداعا ایتہا 
الادواح الجميلة! (يصيح.) هوء هر هو» هو. 
(فترة.) وداعاء ايها الصدى! 

کولیفین - من يدرى» قد تتزوج فى بولونيا... 
وزوجتك» بولونية» تقبلك وتقول لك: (كاخانى ۱» 
(یضحك.) 

فيدوتيلك (ینظر فی (dele‏ — بقی أقل من ساعة. 
من بطاریتنا لا يذهب فى رکب الا سولینی. bly‏ 
' نحن الآخرين فنذهب مع وحدتنا. ستسافر البوم ثلاث 
بطاریات» وثلاث غداء ثم يخيم على المدينة 
المد و والطمانينة. 

توزنباخ — و كذلك سام مخیف. 


۹ 


رودی — وماریا سيرغييفنا» اين هى؟ 

کو لیغین - فی الحديقة. 

فيد وتيك - يجب ان نقول لمبا وداعا. 

رودى ‏ وداعاء فلنذهب» اخاف ان ابكى... 
(يضم توزنباخ وكوليغين ويقبل يد ايرينا فى سرعة.) 
كانت اقامتنا هنا طيبة... 

فيدوتيك (لکولیفین) - هاك تذکارا منی... مفكرة 
وقلما... سننزل الى النہر من هنا... (ہتعدان وهما 
ينظران حولہما.) 

رودى (يصيح) ‏ هوء هو هو هو | 

كوليغين (يصيح) - وداعا! 
فی صدر المسر ح یلتٹی فيد و تياك ورودی ماشا فيود عائہا 


وتخرج معپماء) 
ايرينا — ذهبا... (تجلس على درجة الشرفة 


الاخيرة.) 
تشيبوتيكين ‏ نسیا أن يودعانى. 
آیرینا - اين كان عقلك؟ 


۱۳۰ 


تشيبوتيكين - وانا ايصا سیت. يا الله ! سنجتمع 
بعد قليل. ساسافر غدا. اجل... بقی لی نهار صغير 
أقضيه هنا. بعد عام واحد بحیلوننی على التقاعد؛ 
فأعود الى هنا أنهى ايامى قريبا منکم... لم يبق 
لی الا عام صغير على التقاعد... (يضع جريدته 
فى جيبه ویخرج اخرى.) فاذا عدت قريبا منكم 
غيرت حياتى من أساسها... غدوت اکثر ھدوا 
جہدت فى ان اكون اكثر عذوبة ورحمة... 

ايرينا ‏ يجب عليك ان تعيد النظر فى وجودك 
ايبا الصديق العزيز. حقا يجب عليك ان تحاول... 

تشيبوتيكين ‏ اجل. انا الان» أتفهم ذلك. 
(يدندن.) «خزانة صغيرة لمجلسى... وحفلتى 
ومعرسی] ٭ 

کولیغین — انت لا پرجی لاك صلاح » با ايفان 
رومانوفیتش» لا پرجی لك صلاح! 


سم سے 


* فى الاصل الروسى اغنية مثلومة معائيها ضكيلة. 


۳ 


يصلح حالى. 

رن کرو قاری سرت 
هكذا. 

كوليغين ‏ لماذا؟ 

تشيبوتيكين ‏ وددت لو قلت للك ماذا تشبه. 


ولكننى لا استطيع . 

کولیخین -ماذا! هذه هی العادة)؛ م modus‏ 
vivendi‏ مدیرنا يحلق شاربيه» وانا افعل alte‏ منذ 
ان سمیت مفتشا. هذا لا يعجباحدا ولکن الامر 
عندی سيان. Ul‏ راض. بشاربين او دون شاربين 
انا دوما راض... (يجلس.) 


(فى صدر المسرح اندری يد فم » فی عر به صغيرة » ولده النائم.) 


ايرينا - ايفان رومانوفيتش» يا صديقى الطيب 
العزيز. انا قلقة بصورة مخيفة. انت كنت فى الجادة 
امس» اليس كذلك؟ ماذا حدث اذن؟ 


* طراز حياة. 


۲ 


تشیبوتیکین ما حدث؟ لا شی ابدا. تفاهات 
(يقرأ جريدته.) سيان! 

كوليغين ‏ یظہر ان سولينى والبارون تلاقيا امس 
فى الجادة» قرب المسرح... 

توزنباخ - انته ! حمًا... (ببدى حركة من بيده 
ويدخل المنزل.) 

كوليغين - قرب المسرح... یظہرآن سولينى تہجم 
على البارون حتى اخرجه عن طوره فوجه اليه کلمات 


جارحة. 
تشیبوٹیکین — لست ادرى. هذه عماية. 
كوليغين ‏ ویزعمون ايضا ان سولينى يحب ايرينا 
aly‏ يحقد على البارون... وهذا مفهوم OV‏ ايرينا 
فتاة فاتنة» حتی انها تشبه ماشا. هی حالمة مثلہا, 
غير انك انت پا ایریٹا ذات gle‏ اكثر لطافة. ماشا 
ذات خلق طیب ایضا. احبہاء ماشا. 


(فى صد ر الحديقة» ورا" السرح: ”هو» هوس هی» هى.“ ) 


۲۳ 


أيرينا (ترتعش) — کل شىء يخيفنى اليوم. (فترة.) 
کل شیء جاهزه عفشی بسفر بعد العشاء. غدا اتزوج 
البارون» ومنذ الغد نسافر الى مصنع القرمید. بعد غد 
اكون فی المدرسة وتنفتح حياة جديدة امامنا. ایمد 
الله لی يد العون؟ حینما قدمت فحوص انتقاء معلمات 
كنت ابکی فرحا وتحننا... (فترة.) ستاتی العر بة لاحذ 
العفش... 

کولیغین - من کل بد» ولکن لا یظہر ان لہذا 
كله صفة الجد. آراء» نعم ؛ ولکنہا لا تنطوی على 
ذرة من الجد. ومهما يكن فکل تمنياتى بالنجاح. 

تشيبوتيكين (حنونا) ‏ آه» یا فاتنتى» یا إیرینای 
اللذيذة... انتم سبقتمونی وخلفتمونی وراء کم 
بعيداء ويستحيل على ان ابلغكم بعد. مثل طائر 
مہاجر دب اليه الهرم وعجزعن الطيران» بقيت 
انا فى المؤخرة. اذهبواء يا احبائی» طيروا وكونوا 
سعداء! (فترة.) اخطأت» يا فيدورايليتش» فى حلاقة 
شاربيك. 


٤ 


كوليغين - دع che‏ هذا. (بتنہد.) ما ان يذهب 
السکریون حتى تأخذ الحياة مجراها القديم. مہما 
يقل تظل ماشا امرأة ممتازة شريفة» احبها حبا جما 
واشكر العناية الالمية... کل ميسر لما خلق له... 
فى مصلحة الضرائب غير المباشرة انسان يسمى 
كوزيريف كان رفيقى فى الدراسة» فلما وصل الى 
الصف الخامس فصل من المدرسة لانه عجز عن ان 
یفہم consecutivum‏ اس » وهو الآن مريض 
وفى حال من الاملاق المفرط. کل مرة اصادفه 
ابادرہ قائلا: «مرحبا یا ut consecutivum‏ ! افيجيبنى 
اجل > هو كذلك ut consecutivum!‏ ويغلبه السعال... 
واما اناء فعلى العكس» حالفنی الحظ دوماء انا 
سعيدء حتى انی ظفرت ہوسام القديس ستانيسلاف 
من الدرجة الثانية ومانذا اعلم الآخرين نفس هذه 


* قاعدة لائينية. 


۱۳۵ 


wut consecutivum J|‏ صحیح انی د اذ کی من 
کثیر غیری » ولكن ليست هنا السعادة کلیا.. 


(فی المنزل يعز فون ”صلاة عذراٴ“ على البیائو.) 


ایرینا ‏ غدا مساء لن اعود اسمع «صلاة عذراء) 
code‏ او Gl‏ بروتوبوبوف... (فترة.) بروتوبوبوف 
فى الببى لقد جاء الیرم ايضا... 

کولیغین - لم تعد المديرة بعد؟ 

ايرينا ‏ لا. ذهبوا ینادونہا. اواه لو تعلمون ما 
اقسى ان اعيش هناء دون اولغا... هی تقطن فى 
المدرسة » وتستغرق مہامہاء على اعتبارها مديرة» کل 
اوقاتہا. واما انا فليس لدى ما افعله. انا وحدی اعانى 
السامة فى هذه الغرفة التى أكره... وهکذا فقد قر 
رایی على ما يلى : اذا تعسر على الذهاب الى موسكوء 
فليكن. هذه مشيئة القدر. ما العمل؟... الانسان عاجز 
عن أن يقف فى وجه الارادة الالبية. یقولای لفوفیتش 
طلب یدی... وبعد ان فكرت اتخذت قرارى. انه 


۱۳۹ 


انسان طيب بل هو مدهش الطيبة... وما هى الا 
لحظة حتى خيل الى ان لقلى اجنحة؛ رأيتتى عميقة 
الفرح؛ خفیفة كالاحلام. وتملكتنى مرة اخرى الرغبة 
فى العمل» العمل... ولكن» امس» وقع امرء كأن سرا 
برنق فوق رأسى... 

تشیبونیکین — خر افة. 

ناتاشا (على النافذة) ‏ المدیرة | 

کولیفین — وصلت المديرة. هلموا بنا. 

. (يدشل المتزل مم ايرينا.) 

تشيبوتيكين Vk)‏ جریدتہ ویدندن) وخزانة 
صغيرة لمجلس... وحفلتى ومعرسى ...) 
(تقترب ماشاء فى صد ر المسرح اند ری ينزه الولد فى عربته.) 

ماشا من كل بد» انه يلزق...ه 

تشیبونیکین — وبعد؟ 


Ss *‏ على الاکتورء وتعنی أنه لا يغادر المکان, 


۷ 


ماشا (تجلس) لا شىء... (فترة.) ات أمى؟ 

gait‏ تیکین - کثیرا۔. 

ماشا — وهی ¢ 

"تشیبوتیکین (بعد صمت) ‏ هذا ما لا اتذکره. 

ماشا ‏ شیتی هنا؟ هکذا كانت مارفاء طاهیتنا؛ 
تسمی قدیما زوجہاء شرطی البلدية: شیتی هنا؟ 

تشيبوتيكين - لا» بعد 

ماش حینما نعطی السعادة قطرة قطرة ثم نفقدها 
من د کی فعلت انا نصبح اجلافا» سیئین بعض 
الثىه... (تشير الى صدرها.) هنا فى الداخل یغلی... 
(تنظر الى اندرى الذى يدقع العربة.) هاك» اندری 
اخانا... ما من امل. اشتركت الاف الاذرع فى 
رفع الناقوس » واقتضى ذلك كثير من الجہد 0 
واذا هو بغتة يسقط ويتحطم. هكذاء فجأة. هذا ما 
وقع لاندری... 

اندری — متى يعم هذا المنزل البدئ؟ يا له من 
ضجیج ! 


تشيبوتيكين — بعد قليل. (ینظر فی ساعته.) هذه 


۸ 


ساعة قد يمة ) هی alee Oy‏ الساعات... ( یربط 
الساعة فترن.) البطاريات الاولى والثانية والخامسة تسافر 
فى الساعة الواحدة تماما. (فترة.) وانا أسافر غدا. 

اندرى - نہائیا؟ 

تشیبوتیکین - لست ادری. قد اعود خلال سنة, 
اله من بدری؟... لا اهمية لذلك... 

(فی البعید عزف على الپارب و الکمان.) 

اندری — ستفرغ المدينة. سنصبح هنا مثل من 
بحیا تحت اقوس من زجاج. (فترة.) ماذا حدث 
امس قرب المسرح؟ لا حديث للناس الا هذا وانا 
لا اعلم شيئا. 

تشيبونيكين - لا شىء. سفاهات. سولینی تہجم 
على البارون فأهانه clia‏ ورأى سولینی نفسه آخر 
مجبرا على طلب ترضية (ينظر فى ساعته.) حان الوقت » 
اظن... فی الثانية عشرة والنصف ؛ فى الغابة» هاك» 
تلك الى تراها من cle‏ وراء النہر.. بوم بوم 
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(يضحك.) يتصور سولینی نفسه لیرمونتوف» انه ينظم 
حتى اشعارا. ولکن » دع المزاح جانبا. هذه هى 
المبارزة الال الى بخوضها. 

ماشا ‏ من؟ 

تشیبوتیکین — سولینی. 

ماشا — والبارون؟ 

تشیبوتیکین - ماذا» البارون؟ (فترة.) 

ماشا — کل شیء بختلط فى رأسی... اقول call‏ 
مهما یکن» يجب منعهما. قد یجرح البارون» اویقتله. 

تشیبوتیکین - البارون انسان ممتاز» ولکن بارون 
زائد» بارون ناقص» ماذا یہم؟ اترکیهما. هذا سیان. 
(ما وراء الحديقة صوت : «هوء هوب» هوب ۱») 
نستطیع ان تنتظر قلیلا. هذا سکفورتسوف» الشاهده 
هو الذى یصرخ. هو فى زورق. (فترة.) 

اندری - فى رابی ان الاشتراك فی مبارزة او 
حضورها ولا سیما اذا کان الانسان طبيبا ) انما هر 
شىء لا اخلاقی على الاقل. 


۱:۰ 


تشيبوتيكين - هذا ما يخيل اليك فقط ... نحن 
غير موجودين ؛ 09ت ولا شىء موجود فى الدلیا. لیس لنا 
الا وهم الوجود... ومن ٹم ما عسى هذا ان یضر؟ 

ماشا ‏ انهم یتکلمون» يتكلمون هكذا طوال 
الان 0 لا يكفى ان يكون الطقس على 
هذا الشکل» ان الثلج يوشك ان يسقط فى كل 
لحظة» وانما يجب عليك ان تسمع کل هذه 
الاحادیث...(تتوقف۔) لن ادخل المنزل» لا استطیع... 
اذا جاء فیشینین فقولا لی... سیرفی الممشی.) 
الطيور المهاجرة بدأت تطیر,.. (تنظر فى الفضاء.) 
تم أو إوز... ایتہا الطيور العزيزة... ایتہا الطيور 
السعيدة... (تخرج.) 

اندرى ‏ سيخلو منزلنا. سیسافر الضباط؛ وانت 
ايضا. اختی تتزوج وابقی انا وحدى هنا. 

تشیبوتیکین - وزوجتك؟ 
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اندری - زوجتى هی زوجتی. هی مستقیمة؛ 
شريفة» طيبة اذا شثت. ولکن حل هذه الحسنات 
جانبا تجد فیہا شيئا پہبط بها الى مرتبة حیوان: 
شىء حقی اعمی؛ قاس. وعلى اية حال شىء لا 
علاقة له بالکائن الانسانى. انا اقول لك هذاانت 
صدیقی » الانسان الوحید الذى اقدر ان افتح له قلبى 
احب LAGE‏ هذا صحیح » ولکننی اجدها احیانا 
سوقبة على نحو مخيف. حینثذ اضلء لا افہم 
ابدا لماذا احبہاء او لماذا احببتہا کل هذا 
| الحب... 

تشیبوتیکین (ينبض) - انا مسافر غدا ايها الصديق 
العزیزه وقد لا نجتمع ابدا. غير انى اريد ان 
انصحك نصيحة : ندل قبعتك: وعصاك ارحل. ۰ حل 
واقطع طريقك دون ان تلتفت الى الوراء. وسبما تمعن 
فى البعد تحسن صنعا. 
(سولينى يمرفى صدر السرح مع ضابطین. واذ يرى تشيبوتيكين 
يقترب مئه على حين أن الضابطين يمضيان فى طریقہما.) 
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سولینی - الثانية عشرة والنصف يا دکتور حان 
الوقت. (يحبى اندری.) 

تشيبوتيكين ‏ دقيقة. انتم كلكم مزعجون 
(لاندری.) اندرى اذا طلبنى احد قل اننى أعود حالا... 
(یتنهد.) هووء هو هوا 

سولینی — «لم يكد يقول اوف حتى انقض الدب 
cade‏ (يمشى الى جانب تشيبوتيكين.) ما لك 


تتنہد ایا الہرم؟ 


سولینی — صحتای؟ 
تشيبوتيكين (فی لہجة غاضبة) - صحتی مثل 
الحديد. 


سولینی - العجوز على خطاً فی قلقه. انا یکفینی 
القليل. سأجند له مثل طائر ابله» وهذا کل ما فى 
الامر (بخرج من جيبه Ge‏ عطر ويطيب يديه.) لم 
افعل اليوم الا ان أفرغ الحق على یدی؛ تنتشر منہما 


رائحة. یدای فیہما رائحة الجثة. (فترة.) اجل» 


vay 


اتذكرون هذه الابيات: «وهوء الاشم ) يفتش عن 

العاصفة » كأنه واجد فى العاصفة السلام...) » 
تشیبوتیکین - اجل... «لم يكد يقول اوف حتى 

القض الدب علیه.» (بخرجء بتبعه سولينى.) 


(صرخات: ” هوب» هو!“ يد خل اند ری وفیرابفت.) 


فیرابونت - اوراق للتوقيع... 
اندری (فى عصبية.) ‏ دعنى sly‏ | دعنی! 
اتوسل اليك! (يخرج وهو يد فع العربة.) 
فيرابونت ۔۔ الاوراق» هذه اشياء اخترعوها من 
اجل التوقيع علیہا! (يصعد الى صدر المسرح.) 


(يد حل اپریٹا وتوزنباخ بقبعة من القش. كوليغين يجتاز 
السرح صائحا: «ماشاء هی» هی|*) 


, من قصييدة لیربولتوف . مطلمہا والشراع الابیض؛ فى 
عرض البحره. 
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توزنباخ — اظنه الانسان الوحيد فى المديئة الذى 
سر 9 سفر العسكريين. 

اپرینا۔ — هذا مفبوم. (فترة.) ستصبح المديئة. منك 
وم را 

ابر ايريا - الى اين 5 ذاب؟ 1 

توزنباخ ‏ عندی pl‏ اقضيه فی المديئة» ثم... 
یجب ان اودع رفاقى. 

ايرينا ‏ هذا غير صحيح.. .. ليقرلاى» لماذا انث 
مشتت ك الذهن كثيرا اليوم؟ (فترة.) ماذا حدث البارحة 

توزنباخ (فى حركة من يذهب صبره) ‏ ساراك 
Ss‏ (يقبل يديما.) يا حسثائى ؛ 
اعتادكء انت ee‏ فی عينى . جمالا 7 7 “cn‏ 
با لشعر الجميل المسرا یا للعينين» غدا ساغدو بك 


۱:۵ 


فنغمل ونغتنى » وتتحقق أحلامى. ستكونين سعيدة. 
نس وو شيثا واحدا: انت لا تحبیننی ! 
اويا هذا 5 استطيع » سا کون زوجتك» 
امينة لك ومطيعة» ولكن ماذا عسانى ان اصنع اذا 
كنت لا احبك. (تبكى.) انا ما احببت قط . loll‏ 
كم ذا حلمت بالحب» انا احلم به منذ عہد بعيد» 
ليل نهاك ولکن رفحی اشبه الاشياء بیان ثمين اغاق 
ری مفتاحه . تا 
سای ea‏ رو سا 
المفتاح الضائع الذی Ge‏ قلبى ويذود عن se‏ 
الرقاد.:. قولى لی شيئا... (فترة.) قولى لی شيئا... 

ار — ماذا؟ ماذا ترید ان اقول للك؟ 

2-7 ۳ 5 (فترة.) 

chy‏ - فی الحياة قد يقع أن اشیاء لا قبمة 
chs‏ اشياء حمقاء تكتسب فجأة الوانا من الاهمية 
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بالخطر. ونتابع الضحك منہا مع ذلك ونسمیتہا بالتوافه 
غير اننا نحس خورا ووهنا ازاءها فلا نستطيع لہا 
رقفا. cosh‏ فلنکف عن الكلام فى هذا. انا میح؛ 
كما لو انی اری لاول مرة فى عمرّى هذه الادواح من 
الشوحء هذا الجميز Way‏ السندر- يخيل الى ان كل 
شىء يتأملنى فى فضول. وقد das‏ الانتظار ما اجمل 
هذه الادواح. قد تكون الحياة فى ظلالہا شیٹا جميلا! 
(صوت : (هو» هوب » هوب !)) يجب على أن اذهب ۰ 
حان الوقت... أترين الى هذه الشجرة؟ انبا city‏ 
ولكنبا تٹنی للريح مثل الاخريات. وھکذاء يبدو 
لى اننى اذا مت لم انقطع عن المشاركة فى الحياة 
على هذا الشكل او ذاك. وداعا يا حبیبتی... (يقبل 
بدیہا.) الاوراق التی اعطیتنی ایاها على امه 
Cael‏ التقویم . 

_ ذاهنة معلك.,‎ 8 Ls yl 

توزنباخ (مذعورا) لاء IY‏ | (یتعد 22 ثم 
بتوقف فى .الممشی.) ايرينا! 3 


۷ 


by yl‏ - ماذا؟ 
توزنباخ (لا يجد ما يجيب به) لم اشرب 
القبرة اليوم. اذهبى فقولى لبم ان يبيثوها لی... 


(بخرج مسرعا.) 


(ایرینا تلبث واقفة» ثم تصعد الى صدرالمسرح وتجلس على 
الارجوحة. يدخل الدرى بعربة الطفل. يظمر فيرابونت.) 


فیرابونت - اندری سيرغييفيتش » هذه الاوراق مع 
ذلك ليست لى. لست انا الذى اخترعتہا. 

. اندری — واسفى | الام صار ماضى » حینما كنت 
فتى » . ممراحا وذ CLS‏ حینما كانت bts‏ احلامی فی 
حلل Ul‏ والامل' یضیء الحاغبر والمستقيل؟ كيف 
كان هذا الام اننا لا نكاد نہد حیاتنا حتی تغدؤ 
الى املال ورثاثة» الى تفاهة وكسل» الى جمود Utley‏ 
وتعاسة... تحيا مدينتنا مئل قرنین من الزمان» ويربو 
ode‏ سکانہا على مئة الف نسمة» ولکنہاء لم تعرف 
قط کائنا لا يشبه الآخرين» لم تعرف بطلا لا فى 


۸ 


الماضى ولا فی الحاضرء لم تعرف عالما ولا فنانا 
ولا رجلا قليل التميز او كثيره» انسانا قادرا على ان 
يضرم الرغبة أو الشهوة الحادة لتقليده... هم لا يعرفون 
الا ان يأكلوا ويشربوا وینامواء؛ ثم انهم يموئون... 
ویولد آخرون» ير وحون» هم ايضاء يأكلون ويشربون 
وينامون» ولکن ينفوا عن انفسهم السأم لا يجلبون 
الى قافلة الحياة الا الغيبة المقيتة والكحول ولعب الورق 
وروح الشجار النساء يخدعن ازواجہن والازواج يكذبون 
ويتظاهرون بانہم لا يرون شیثا ولا يسمعون» 
والمثال السىء يصفع الاولاد فلا ستطيعون له دفعا» 
فتنطفىء الشرارة الالہیة فیہم ويصبحون بدورهم جثثا 
تثير الشفقة» متشابہة فى كل النقاط كما كان آباؤهم 
وامہاتہم... (لفیرابونت فى نزق.) ماذا ترید؟ 

فیرابوفت - من ایش؟ الاوراق للتوقیع. 

اندرى ‏ انت تزعچنی. 

فيرابونت (یقدم له الاوراق) - البواب فی الغرفة 
المالية كان يقول منذ قلیل... بظهر ان درجة الحرارة 
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قد هبطت هذا الشتاٴ فی بطرسبورغ الى مثتین 
تحت الصفر. 

اندری — الحاضر عندى مقيت» ولكن مقابل ذلك 
اية عذوبة فى ان ply‏ الانسان بالمستقبل! يحس 
نفسه خفیفاء منشرح الصدر الضياء يسطع فى البعيد 
فتتراءى لی حریتی» wl‏ اولادى وایای متحررين من 
الفراغ والکفاس ٭ والاوز بالملفوف» من القيلولة 
بعك الغداء. می الطفيلية الحقيرة... 

فیرابونت — pbs‏ ان الفى شخص قد تجمدوا, 
مات الخلق» على ما قال» من الرعب. أكان هذا 
فى بطرسبورغ او موسكوء لم اعد اتذكر. 

اندری (يجتاحه الحنان) ‏ یا عزیزاتی » یا اخواتى 
الصغيرات البدیعات! (من خلال دموعہ.) ماشاء با 
ناتاشا (من النافذة) ‏ من يتكلم عاليا هنا؟ اهذا 
انث يا اندری ستوقظ صوفيا الصغيرة! faut‏ مم 11 


* الكفاس شراب روسی يحضر بسكب الماٴ الساحن 
على طحين الشعير وثر که يتبخر. 


10۵۰ 
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pas faire du bruit, la Sophie est dormée déja. Vous êtes 


unours,‏ (تحتد.) اذا کنت تود الکلام » فاعط 
العربة لسواك. فيرابونت» do‏ العربة من re‏ 

فیر ابونت — طیب » سیدتی. (یأنحذ العربة.) 

اندری (خجان - انا لا اتكلم Whe‏ 

ناتاشا . (وراء النافذة» مداعبة ابنبا) ‏ ہو بيلك! ہا 
عفریتی ! یا بوبیکی السيىء! ۱ 

اندری (شحص الاوراق) — طیب» سأرى هذاء 
اوقم الضروری ثم تذهب فتأخذ الكل الى البلدية... 
(يدخل المنزل وهو یقلب الاوراق» فيرابونت يدفع 
العربة حتى صدر الحديقة.) 

ناتاشا (وراء النافذة) ‏ بوبيك» ما اسم ماما یا 
قمری » ی» با قمرى الصغير! اين عمتلث اولغا؟ ها هى 
ذى العمة اولغا. قل: مرجبا عميمة اولغاا ٠‏ 
OV oe Shey)‏ :وجل Oss: sy‏ البازب ماکان 
فيرشيئين واولغا وآنفيسا eA‏ من المنزل ویصغیان لحظة 

فى صمت. ثم تنضم اليمم ایرینا.) 


* لا تسد ث ضجة» فصوفیا ثائمة. esl‏ دب|ٴ 
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اولغا ‏ اية حركة chy‏ ومجىء عندنا. العربات» 
عابرو السبيل. كل الناس يمرون من حدیقتنا. يا 
حاضن؛ اعطى شيئا للموسیقیین | .. 

T‏ نفیسا(تعطیہما مالا)  cal‏ ايا الناس الاطياب 
وليساعدكم' الله. (الموسيقيان يخرجان وهما يحيبان.) 
يا التعساء المساكين! الجوع يخرج الذئب من غابة. 
(لايرينا.) مرحبا يا ايرينا (تقبلہا.) اوه يا بنیتی» يا 
لہا من حياة babel‏ هذه الايام. اسكن فى المدرسة 
مع اولغا. الله تعالى هو الذى أدخر هذه النعمة لاجل 
ایامی الاخيرة. متى تيسر لی ان احیا هكذاء اا 
الخاطئة القديمة... مسكن واسع من غرفة سرير لی 
وحدى. كل هذا يخص الادارة. حينما استيقظ فى 
الليل» آه: یا ربى. يا ایتہا العذراء الام! ليس فى 
الدنيا اسعد منى1. . , ۱ 
< فیرشینین (ینظر ساعته) - نحن مسافرون با اولغا 
سیرغییفنا. ازفت الساعة. (فترة.) اتمنی لکم امثیات 
کثیرة» كثيرة... این ماریا سیرغییفنا؟ 
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٠‏ ابرینا- فی الحديقة... انا ؤاهبة اناديما. 
فیرشیئین - ار جوك. انا مستعجل. . 
نفیسا وانا ايضا اذهب. (تنادى.) . ماشا... 
هر هرا رفکد زا ینا ال مدو الحديقة )مو 
هو! هو هو ! 0 
فيرشينين - لكل شىء نہایة. ازفت ساعة فراقنا. 

(ينظر فى ساعته.) أقامت لنا البلدية نوعا من الغداءء 
واديرت كؤوس الشمبانیاء والقی المحافظ خطبة» 
اصغيت ونا آکل ولكن قلبى كان هنا» معكم... 
(یطوف البستان بنظره) تعودتکم. ۱ 
 <‏ اولغا لن نلتفی أبدا؟ " 
© فیرشینین - لا» .من غير شك. (ay‏ ستبقی 
زوجتی وبنتای هنا» شپرین آخرین؛ :اذا حدث امر 
او کن فى حاجة الى عونکم... ابجوك ee‏ 

- اولغا — نعم » طبیعی » اطمثن. (فترة.) غدا لن 
يكون فى المدينة عسکری واحد؛ ویندرج کل شیء 
فی ضباب الذکری ولا شلك ان حياة جدیدة تتفتح لنا... 


٥۳ 


(فترة.) لا شىء يجرى ہما نشتہی. ما رغبت فى 
ان اكون مديرة وارانی اياها. اذن فلن اذهب الى 
موسكو... 

فیرشینین - يا الله... اشكر لكم كل شىء... اذا 
كنت اسآت اليكم فاصفحوا عنى.:. لقد تكلمت 
کثیراء كثيرا جدا فاصفحوا عنى مرة اخرى. صفحا 
. اولغا (تمسح عينيها) - لماذا طال غياب ماشا... 
. . فيرشيئين ما عسانى ان اقول لكم قبل الرحیل؟ 
ای موضوع نستطيع ان نطرق؟ (يضحك.) الحياة قاسية. 
وتبدو لكثير منا مظلمة لا امل فیہاء وعلی. الرغم من 
هذا يجب الاعتراف ان الافق بدا ينجلى.. ولن يكون 
اليوم الذى يعم فيه الضياء بعيدا (ينظر فى ساعته.) 
يجب على أن ارحل! فى الماضى كانت الحروب 
تشغل الانسانية» . تملا وجودها كله الحملات والغزوات 
والانتصارات » كل الاشياء التی بطل البوم زیہاء ولکننا 
خلفت وراءها فراغا لم يملأه حتى الآن شىء. 


0 


الانسانية تفتش مشغوفة ولا بد ان یؤدی تفتیشہا الى' 
هدى» آہ! فليكن هذا بأسرع ما یمکن! (فترة.) 
واذا cad‏ يضاف التلقیف الى محبة العمل ومحیة 
deal‏ الى التثقيف. (ينظر فى ساعته.) يجب مع ذلك 


080 هی ذى. 
(تدخل ماشا.) 
فیرشینین — جثت آودعك... (اولغا تبتعد قليلا 
ختى لا تزعجہما:) 88 
ماشا (ننظر في. وجمه 087 . als)‏ 
طويلة.) ٠‏ ۱ 


اولغا - كفاك» ما هذا.. 

ماش " (تتشحب فی شدة.) 

ا فيرشيئين نس ےکی لا تشيق ! دعینی ... 
الوقت jad‏ ضيق... اولغا 5 خذیہا. نجب على 
ان... اذهب... أنا متأخر... (فى تأثر بالغ نقبل یدی 

.۵ 


اولغاء يضم ماشا مرة اخری وبخرج فى خطی 
مسرعة,) ۱ ۱ 
اولغا — انتہی با ماشاء٠‏ كفاك؛ :یا حبيبتى » ما 
هلا RY‏ 2 ۱ ۱ 
(يدخل کولینین,) 

کولیغین (محرجا) لا شیء» دعیہا تبکی؛ 
دعیہا... با 0,0 الطيبة» با صدیقتی العذية. . ارت 
امرأتى وسبما يحدث اجدنى سعيدا... انا لا اتشكى » 
لا افتح فمئ بای عتاب. .. ها هی ذى اولغا شاهدة... 
سنستأنف Whe‏ الماضية» لن تسمعی منى ی غاد 
ای: tr. So‏ 

ماشا “pl Ew‏ < تنمو 
سندیانة اوراقها خضراء .معلقة ea i‏ من 
الذهب...» سلسلة من. الذهب معلقة., 
مجنونة. .. على الشاطی... سندیانة ارت 
٠‏ اولغا ب اھدئی. يا ماشا... اهدئى... اعطہا 7 
من. alll‏ | ۱ 


٦ 


ماشا انا لا اپکی... ہے ۴ 
كوليغين ‏ هی لا تبکی... انها جد طیبة... 
(طلقة صماٴ تصدر فى البعيد.) 

٠‏ ماشا ‏ على الشاطی تنمو سنديانة اوراقہا خضراء 
معلقة علیہا سلسلة ذهبية.... قط !خضر... سنديانة 
اوراقبا خضراء... بختلط .فى Gab.‏ كل شىء... 
(تشرب قليلا من إلماء.) ضاعت حاتی:.. لم اعد 
احتاج شيثا... سأهداً لا يهم... لماذا على الشاطى؟ 
لماذا لا تغادرنی هذه الكلمة؟ 5 اد و 


Wee ود‎ cor jest) 


اولغا ‏ اھدئی يا مإشا, ها نحن اوھ عقلاء... 
لنذهب he‏ الغرفة.. سی 

ماشا (فی لبجة محنقة) ‏ لا لا ارید: etd)‏ 
لم لا تلبث ان تتوقف.) لن اذهب الى هذا المنزل » 
لن اذهب اہدا... e‏ ۱ 


.۷ 


ایرینا - لنظل معاء حتى ولو لم يكن لدينا ما 
نقوله. لاننی ارخل غدا. (فترق) ٠‏ 

کولیغین — امس فى الصف اثالث » صادرت 
من ولد هذين الشاربین زهذه اللحبة... (نضع الشاربین 
واللحية.) انا اشبه استاذ الالمانية... : (ریضحك.) 
آلسوا مضحکین» هؤلاء الاولاد؟ ` 
۰ ماشا صحیح انه پشبه المانيك. 
۰ اولغا ۔(ضاحکق - فى الواقع 

Ge) ماشا‎ 

ايرينا یا ماشاء كفاك! 

کولیغین ا 

۳ (تد Je‏ اش 

ناتاشا زللخادمة) - کیٹ؟ ا ميخائيل” ایفائوفیتش 

eee‏ سيظل 8 Hs, Wye‏ ائذری 


or‏ سے 


* ويقابله فى نوريا و لبنان babs‏ من =e‏ 
المريبة الصف الثامن. 


10۸ 


سيرغبيفيتشس بوبيك. ما اكثر المزعجات مم الاولاد! 
(لايرينا.) خسارة ان تسافرى غدا يا ايرينا! ابقی 
اسبوعا آخر ايضا بیننا. (تطلق صرخة لمرآی کولیغین . 
الذى برفع شاربيه ولحيته ضاحکا.) آه» انت¿ ما 
اكثر ما اخفتنى! (لايرينا.) أنظنين ان من السہل 
على ان انفصل عنك؛ انا التى تعردث وجودك اكبر 
التعود؟ سأقول للخدم ان ينقلوا اندری وكمانه الى 
غرفتك» ما عليه الا ان يخربش هناك. ونضع فی 
غرفته صوفیا الصغيرة. هی معبوذة» مسرة» بديعة هذه 
الطفلة ! حب حقيقى ! اليوم نظرت الى بعیٹیہا الجمیلتین 
وقالت لى : «مامام! : ۱ ۱ 
كوليغين ‏ هى لطيفة جداء هذا صحيح. ٠‏ 
ناتاشا ‏ وهكذا سأ کون غدا وحدى هنا. (تتلہد.) 
بادئ الامر سا كسح الشوح فى الممشى ثم هذه الجميزة 
ایضا... انہا قبیحة جداء مساء. we‏ (لايرينا.) یا حبيبتى 
هذا الزنار لا يلبق لك... فيه قلة ذوق. ينبغى لك شىء 
افتح. وسأغرس فى كل مكان ازهارا وازھاراء حتی تنتشر 
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رائحة طيبة... (مقطبة:) لماذا تتجرر هذه الشوكة هنا 
على المقعد؟ (تذخل المنزل» للخادمة,) لماذا تتجرر 
هذاه الشوكة هن انا اسألكم؟ (تصرخ.) اسكتى! ' 
aca‏ - انفتحت على مصراعيها | 

(فی رایس ثعزف pel‏ مرشا. اج یصفون.) 


۱ و بر عق 
Sat! =) 5‏ 

Lal‏ — ذهبت ا طيب »' حظا سعيدا! 
(لزوجہا۔) يجب ان تعود الى البیت... اين قبعتی 
وبرنسی؟ os‏ 
٠‏ کولیفین ۳ ای المنزل . اضرا 
حالام 003 

اولغا - اجل» یمکننا العودة ألى بیوتنا. 
فتد آن الاوان. ۱ 

تشیبوتیکین - اولغا سیر غییفنا! 


٦۰ 


- اولغا ‏ ماذا؟ (فترة.) ماذا؟ 
Og‏ اغالا شىء... لست ادرى كيف اقول 
لاك,... (سبمس فی أذنہا.) 
اولغا (مروعة) — غیر ممكن! 
تشيبوتيكين_بلى... يا لہا قصة... انا تعب منهوك» 
لم تعد بى رغبة فى a‏ .. (فى غيظ.) اصلاء 
ما يهم | 
ماشا ‏ مادا حدث؟ 
اولغا (تعتنق اپرینا) يا له نہارا مرعبا... لست 
اذرى كيف اقول للك با حبیبتی . 
ty yl‏ -ماذا؟ قولی cd‏ ماذا هنال د 
بالله. (تبكى.) 
'تشيبوتيكين - قتل البارون فى مبارزة... 
ابرينا (نبكى فى خفوت) - كان قلبى بحدثنیء 
شرگن (یجلس على المقعد فى صدر 
المسرح) - انا رح) ‏ انا اسقط اعياء... (بخرج جریدته من 


5١ 


جيبه.) فلندعها تبکی... (يدندن.) «خزانة صغیرۃ 
لمجلسی. وحفاتئ ومعرسى...) سيان! 


(الاخوات الثلاث واقفات'يشد بعضبن بعضا.) 


ماشا ‏ اوه». هذه الدوسیقی ؛ انہم بپجر ونناء 
احدهم رحل إلى الابد» ونحن يا فتيات وحدنا لکی 
بدا حیاتنا. ليجب ان نحیا.. 

ايرينا (رأسپا على 7 ۳3 يوم نعرف 
فيه معنی کل ARES‏ سيت هذه العذابات, لن یکون 
des‏ اسرآره ولکن» فی الوقت الحاضس يجب ان 
نحیا... يجب Ol‏ نعمل؛ لا شىء الا العمل. غدا 
سأرحل وحدى» سأعلم فى المدرسة. أكرس حیاتی 
لاولثك الذين» Clary!‏ پحتاجونہا. نحن فى يت 
ولا بلبث. الشتاء" ان پقیل.۰ فیغعلی re‏ كل شى 
ate ly‏ دون تدع 
الحية» وما وما اشد Ge,‏ فی الحياة ! tol‏ 1 رباه | الايام 


۲ 


نكر ونحن نمضی فى ضمير الابد. کل شیء ینمحی 
من ذاكرة الناس حتى GTS‏ وجو هنا واصواتنا. وينسون 
حتى عددنا. غير ان الامنا تحور افراحا عند اولئك 
الذين يأتون بعدنا. سیخیم على الارض الوفاق والسعادة » 
وپذکروننا فى عرفان ويباركون من عاش فى ايامنا 
هذه. أواه! يا اخختى العزیزتین » لما تنته حیاتناء سنحیا! 
الموسيقى فرحة» بشوش! ولن يمضى وقت طويل الا 
ونعلم لماذا نحياء لماذا نتعذب... اواه لو استطاع 
الانسان ان یعلم» اه! لو يعلم. 
(المسيقى تزداد عذوبة ورقة. بشوشا وباسما. کولیفین يحضر 
قبعة ماشا وبرنسها. اندرى يدفع العربة التی يجلس فیہا بربيك.) 

تشيبوتيكين (بدندن) ۔- (خزانة صغيرة لمجلسى... 
وحفلتى ومعرسى ...0 (يقرأ جریدته.) ماذا یپم» ماذا 

۱ 

اولغا ‏ لو استطاع الانسان ان پعلم» لو استطاع 


ان یعلم! 


ستار. 


الى القراء, 
ان دار الطبع والنشر باللغات 
الاجنبية تكون شاكرة لكم اذا تفضلتم 
وابديتم لها بلاحظاتکم حول موضوع 
الکتاب» وترجمته» وشکل عرضهء وطباعته» 
واعربتم لها عن رغباتکم. 
العنوان : زوبوفسکی بولفار» ۲۱ 
مرسکو. الاتحاد السوفییتی 
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موضوع رالاخوات الثلاث» عبارة 
عن قصة محزئة» تحدثنا كيف راستشرت» 
قوة الشر الفظة» قوة الابتذال و الانحلال 
الحلقى»ء وطنت على الاخوات 
كالاعشاب السامةء وابعدتھن عن صعيد 
الحياة. فامام قوى الظلام؛ عدو الجمال 
والسعادة والحقيقة» ری الاخوات 
والبديعات)» «الرائعات» الطیبات الراجحات 
العقل والمتشوقات الى العمل والحياة 
الهائية» وقد اصبحن دون لصير 
وواهئات. 

ومع كل ذلك يروى فى الرواية 
صوت الایمان القری؛ الايمان بان 
الحياة سائرة نحو الافضل, 


0 0 


الا 
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